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Spostovani uporabniki,
Zahvaljujemo se Vam za nakup udarnega vrtalnika. Vrtalnik je nepogresljivo orodje v vsaki
delavnici in ga lahko uporabljate za razlicna dela!

Vrtalnik izpolnjuje vse predpise in zahteve elektri¢nih naprav. Pri uporabi elektri¢nih naprav
se morate zascititi pred posSkodbami. Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite

skupaj z napravo, da bodo vedno na voljo.

Pri posojanju naprave vedno prilozite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
Skodo ali poSkodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil.

Upamo, da boste uZivali ob uporabi udarnega vrtalnika.
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NAMEN UPORABE

Udarni vrtalnik je namenjen vrtanju v beton, kamen in opeko. Uporablja se ga lahko tudi za
vrtanje v les, keramiko, plastiko in kovino in za privijanje vijakov. Vrtalnik ni namenjen
profesionalni uporabi.

Napravo lahko uporabljajo samo odrasle osebe.

Uporaba za druge nacine je prepovedana. Prepovedano je spreminjati napravo ali nanjo
namescati dele, ki niso bili odobreni s strani proizvajalca. Nepravilna uporaba je lahko vzrok
za poskodbe naprave ali tezje telesne poSkodbe. Proizvajalec ni odgovoren za skodo ali
poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe. Pri posojanju naprave vedno prilozite
navodila za uporabo.

RAZLAGA SIMBOLOV

Pozorno preberite varnostna navodila! Seznanite se s pomenom simbolov in jih upostevajte.
Upostevajte vrstni red opravil, ki je naveden v teh navodilih in ne izpuscajte posameznih
korakov. Upostevajte varnostna opozorila na zacetku navodil! Pomembna opozorila so Se
dodatno oznacena s simbolom ,,Pozor” ali ,,Nevarnost”.

Simboli

A

Pozor/Nevarnost A A Srbska oznaka o skladnosti

noos18

Pred uporabo preberite

. Nosite zascitna ocala
ta navodila

Uporabljajte zascitno
opremo

Nosite zascito na sluh

Dvojna izolacija Nosite zascitno masko

Naprava je v skladu z EU
standardi in predpisi
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VARNOSTNA OPOZORILA

OPOZORILO! Preberite navodila in varnostna opozorila. NeuposStevanje
spodaj navedenih navodil lahko vodi do el. udara, poZara in/ali tezjih
telesnih poskodb. Navodila za uporabo in varno delo shranite tako, da jih
boste imeli vedno na voljo. Naziv “naprava” se uporablja za elektri¢ne in
akumulatorske naprave.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE IN JIH IMEJTE VEDNO NA VOLIO.

1)
a)
b)

c)

2)

f)

3)

VARNOST V DELOVNEM OBMOCIU

Delovno obmoc¢je mora biti Cisto in dobro razsvetljeno. Slabo osvetljena ali onesnazena
obmocja povecajo nevarnost poskodb.

Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih ozracjih, npr. v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Pri delu z napravo nastajajo iskre, ki lahko vnetljive snovi vnamejo.

Med uporabo se morajo otroci in opazovalci odmakniti iz obmocja dela. Motnje lahko
povzrocijo izgubo nadzora.

ELEKTRICNA VARNOST

VtikaCi se morajo prilegati vticnicam. Vtikaca nikoli ne spreminjajte. Pri vtikacih z
ozemljitvijo nikoli ne uporabljajte adapterjev. Uporaba ustreznih in nespremenjenih
vtikacev zmanjsa nevarnost elektri¢cnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi, radiatorji, vodovod
in hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja velika nevarnost elektri¢nega udara.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki prodre v napravo, povzro¢i nevarnost
elektri¢nega udara.

Napajalni kabel izkljucite tako, da povlecete za vtikac. Nikoli ne vlecite za kabel, saj ga
lahko poskodujete, zaradi cesar obstaja velika nevarnost elektricnega udara. Kabel
imejte odmaknjen od ostrih robov, mastnih predmetov in virov toplote. Poskodovani in
zapleteni kabli povecajo nevarnost elektri¢nega udara.

Ce napravo uporabljate zunaj, vedno uporabljajte podaljske za zunanjo uporabo.
Uporaba ustreznih podaljSkov zmanj$a nevarnost elektriénega udara.

Ce uporabljate napravo v vlainem obmoéju, jo prikljudite na vir napajanja z zascito
ozemljitve, saj to zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Ves cas bodite pozorni, glejte v obmocje dela in pri delu uporabljajte zdravo pamet.
Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti je lahko vzrok za tezje telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo in zascitna ocala. Uporabljajte zasc¢itno opremo,
ki zmanjsa nevarnost poskodb pri vrsti dela, ki ga opravljate; protiprasna maska, zascitni
Cevlji z nedrsec¢im podplatom, ¢elada, zascita za obraz in usesa.

Preprecite nezaZelen zagon naprave. Preden prikljucite napajalni kabel, se prepricajte,
da je naprava izklopljena. To storite tudi, ko napravo prenasate. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu lahko povzroci nevarnost poskodb.
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d)
e)

f)

g)

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

5)

a)

Pred zagonom naprave vedno odstranite orodje in kljuée za nastavitev/namestitev. Ce
na vrteCem se delu pozabite orodje ali klju¢, obstaja nevarnost tezjih telesnih poskodb.
Ne iztegujte naprave. Ves ¢as imejte dober oprijem s podlago in bodite v ravnotezju. To
omogoca boljsi nadzor nad napravo tudi v nepri¢akovanih situacijah.

Nosite ustrezno obleko. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice
imejte odmaknjene od gibajocih se delov. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibajoce se dele.

Ce je naprava opremljena s priborom za odstranjevanje prahu, ga morate vedno
uporabljati. Uporaba pribora za odstranjevanje prahu zmanj$a nevarnosti in bolezni, ki
nastanejo zaradi prevelike izpostavljenosti prahu.

PRAVILNA UPORABA IN NEGA NAPRAVE

Naprave ne uporabljajte na silo. Za vrsto dela, ki ga opravljate, vedno uporabljajte
ustrezno napravo. Ustrezna naprava delo opravi bolj ucinkovito in varno, v skladu z
mocjo in hitrostjo naprave.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo naprave ne vklopi ali izklopi. Ce stikalo ne deluje,
naprave ne uporabljajte. Nesite napravo na servis, kjer Vam bodo stikalo popravili.

Pred nastavitvijo, menjavo pripomockov ali shranjevanjem vedno izkljucite napajalni
kabel iz napajanja. Preventivni varnostni ukrepi zmanjSajo nevarnost poskodb zaradi
nezazelenega vklopa naprave.

Naprave shranjujte izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki niso
seznanjene z uporabo naprave ali s temi navodili za uporabo. Naprave v rokah
neizkusenih uporabnikov so zelo nevarne.

Naprave vzdrZujte. Preverjajte poravnanost in zvijanje gibajocih se delov ter
pregledujte napravo za poskodbe, ki lahko vplivajo na delovanje naprave. Ce je
naprava poskodovana, morate napravo pred uporabo popraviti. Veliko nesre¢ nastane
zaradi slabo vzdrZevanih naprav.

Rezila morajo biti ostra in Cista. Pravilno vzdrzevana rezila se manj zatikajo in jih lazje
upravljate.

Napravo, pripomocke, nastavke, itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Poleg tega
upostevajte Se delovne pogoje in vrsto dela, ki ga opravljate. Uporaba naprave za dela,
ki niso opisana v teh navodilih, lahko povzroci nevarnost poskodb.

SERVIS

Naj vase elektricno orodje servisira le usposobljen serviser z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varnost popravljenega elektricnega orodja.
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Dodatna varnostna opozorila za udarni vrtalnik

Ne uporabljajte naprave s poskodovanim napajalnim kablom. Ce se kabel poskoduje
med uporabo, se ga ne dotikajte in takoj izvlecite vtika¢ iz vti¢nice. PoSkodovan
napajalni kabel poveca nevarnost elektri¢cnega udara

Napravo prikljucite na vir napajanja s 16/25 A varovalko (230 V~50 Hz). Pred uporabo
se posvetujte z elektri¢arjem.

Ce se napajalni kabel poskoduje, ga morate takoj zamenjati. Napajalni kabel lahko
zamenja samo pooblaséen serviser.

Nikoli ne obdelujte azbestnih materialov. Majhni prasni delci kljub priboru za
odstranjevanje prahu ostanejo v zraku in lahko moéno Skodujejo vasemu zdravju.

Vedno imejte namescen stranski rocaj. lzguba nadzora lahko povzroci poskodbe
naprave ali tezje telesne poskodbe.

Varnostna navodila za vrtalnike

Ko izvajate udarno vrtanje nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi
izgubo sluha.

OPOMBA Zgornje opozorilo se nanasa na udarne vrtalnike in se lahko spregleda pri
drugem vrtanju, ki ni udarno.

Uporabljajte bocne rocaje, ¢e so prilozeni k orodju. lzguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe uporabnika.

Elektricno orodje drzite za izolirane dele rocajev, ko delate z orodjem, kjer vrtalni
nastavek lahko zadane skrito elektricno napeljavo ali lasten kabel. Ko vrtalni nastavek
pride v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenese napetost na neizolirane kovinske dele
elektri¢nega orodja in povzroci nevarnost elektricnega udara.
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SESTAVNI DELI IN PRIPOMOCKI

(1) Sprednja stran udarnega vrtalnika

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Vpenjalna glava (6 mm zobati obrog) (a1)
Klju¢ za vpenjalno glavo (a2)
Stranski rocaj (a3)

Izbira nacina delovanja; vrtanje/udarno vrtanje (a4)
Pribor

Blokirno stikalo (a5)
Napajalni kabel

Obroc za shranjevanje kljuc¢a za vpenjalno glavo

Kljuka za obesanje

(10) Stikalo za vklop/izkiop 4 g —

(11) Stikalo za nastavitev St. vrtljajev

(12) Stikalo za spremembo smeri vrtenja L/R

Detajl B (pribor)

Detajl A (stranski rocaj)

Omejilnik globine
Drzalo omejilnika
Drzalo rocaja

Rocaj

Vijak ro¢aja

PRED DELOM

Pred prvo uporabo odstranite napravo iz embalaZe. Preverite, e so vsi sestavni deli in

pripomocki priloZeni (glejte poglavje Sestavni deli in pripomocki).

Nevarnost poskodb!

Pred kakrSnimkoli vzdrZevanjem ali nastavitvami:

° izklopite napravo
. pocakajte, da se sveder popolnoma zaustavi
° izvlecite vtikac iz vti¢nice

Stranski rocaj
Nikoli ne uporabljajte naprave brez namescenega stranskega rocaja. Ro¢aj omogoca dodaten
oprijem in zmanjsSuje utrujenost. Lahko se ga namesti na desno ali na levo stran vrtalnika.
Sprostite rocaj (3) z vrtenjem vijaka (a4) v nasprotni smeri urinega kazalca.

Namestite odprtino rocaja (3) na vpenjalno glavo (1).
Rocaj (3) zavrtite na Zeleni polozaj.

Zavrtite vijak (a4) v smeri urinega kazalca in pritrdite stranski rocaj (3) na Zelenem mestu.

Rocaj se ne sme premikati
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Omejilnik globine

Omejilnik globine (al) omogoca vrtanje lukenj z enako globino (al).

e Pritisnite drzalo (a2) omejilnika na stranskem rocaju (3).

e Premikajte omejilnik (al) skozi luknjo v drzalu (3).

e Pritisnite drzalo omejilnika in nastavite Zeleno globino vrtanja.

e Omejilnik nastavite tako, da je razdalja od konice svedra do konca omejilnika enaka Zeleni
globini vrtanja.

Izbira svedra

Svedri niso prilozeni. Vsak sveder je namenjen vrtanju dolofenega tipa materiala
obdelovanca. Pred vrtanjem se posvetujte o pravilni izbiri svedra za vrtanje v razli¢ne
materiale in preprecite poSkodbe svedrov in naprave.

OPOMBA:
Ce napravo uporabljate zunaj, jo prikljucite na vir napajanja z za$¢ito ozemljitve
in z odklopnikom.

Namestitev svedra

Nevarnost opeklin! Vpenjalna glava je lahko vroca!

Med daljsim delovanjem se lahko vpenjalna glava moc¢no segreje, Se posebej
pri udarnem nacinu vrtanja. V tem primeru pri menjavi svedrov priporo¢amo
uporabo zascitnih rokavic.

¢ Namestite klju¢ vpenjalne glave (2) v eno izmed lukenj na vpenjalni glavi (1) in ga zavrtite
v smeri urinega kazalca.

e Vvpenjalno glavo (1) namestite ustrezni sveder.

Zavrtite kljuc vpenjalne glave (2) v nasprotni smeri urinega kazalca in sveder pritrdite.

Prepricajte se, da je sveder dobro pritrjen. Slabo namesceni svedri lahko povzrodijo veliko

nevarnost poskodb!

e Pred vrtanjem preizkusite, ¢e je sveder dobro pritrjen. Vklopite napravo in pritisnite
stikalo ter preverite pritrjenost svedra pri najviSjem st. vrtljajev.

Izbira vija¢nega nastavka

Vedno uporabljajte drzalo vijacnih nastavkov (b1). Uporabljajte samo ustrezne nastavke, ki

se prilegajo v glavo vijaka.

e Sprostite rodico in povlecite pokrov pribora navzgor. V predalu za pribor se nahajajo
razli¢ni vijacni nastavki in magnetno drzalo nastavkov.

e |Izberite ustrezni vijacni nastavek in ga z drzalom namestite na napravo ter zaprite pokrov.
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V tabeli spodaj je prikazana pravilna izbira vija¢nih nastavkov glede na glavo vijaka:

Tip nastavka

Glava vijaka

Krizni nastavek

®

Ploscati nastavek

S

Namestitev nastavka

e Vstavite ustrezni nastavek v magnetno drzalo nastavkov (glejte Detajl B ).

e Namestite drZalo v skladu s postopkom, opisanim pri poglavju "Namestitev svedra”.

DELOVANIE

Posebni nasveti za delo

e Vitikac vkljucite v vti¢nico samo, e je naprava izklopljena.

¢ Nikoli ne uporabljajte elektri¢nih naprav v vlaznem okolju.

¢ Nikoli med delom v vpenjalno glavo ne vstavljajte kljuca za glavo.
Svedre in vijatne nastavke namescajte, ko je naprava izklopljena.
Rocaji morajo biti Cisti. Na njih ne sme biti olja ali maziva.

e Pred delom se prepricajte, da v obmocju vrtanja ni vodovodnih ali elektri¢nih napeljav.

e Nikoli ne pokrivajte prezradevalnih odprtin, saj se lahko naprava pregreje.
Ce se je motor pregrel, naj od 2 do 3 minute prosto tece brez obremenitve, da se ohladi.
Ce je mogoce, pritrdite obdelovanec na delovni pult.

OPOMBA:

Vrtanje/udarno vrtanje

OPOMBA:

Ce napravo uporabljate zunaj, jo prikljuite na vir napajanja z za$¢ito ozemljitve
in z odklopnikom.

Pri izdelavi globokih lukenj v trde materiale, kot sta jeklo ali keramika,
priporo¢amo, da najprej izdelate luknje z manjsim svedrom. Vrtati zacnite z

majhno hitrostjo in jo postopno povecujte. Na ta nacin imate vecji nadzor nad

svedrom in preprecite nastanek razpok ob izvrtini.

S stikalom (4) izberite nacin vrtanje ali udarno vrtanje. Stikalo premikajte samo, ko je

naprava izklopljena.

10
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V tabeli spodaj je prikazana pravilna izbira nacina:

Polozaj stikala .
Material Sveder St. vrtljajev
(Vrtanje | /Udarno vrtanje T )
Udarno vrtanje T beton, opeka, hard metal drill visoko
kamen (sveder za trde kovine)

Vrtanje les, kovina, soft metal drill »

' pIastika (sveder za mehke nizko

kovine)

Vrtanje | jeklo HSS sveder nizko

Vrtanje v keramiko

e Premaknite stikalo za izbiro na¢ina (4) na polozaj za vrtanje | in izdelajte luknjo.
e Takoj, ko izvrtate luknjo skozi ploscico, premaknite stikalo za izbiro nacina na polozaj za
udarno vrtanje T.

Privijanje in odvijanje vijakov

e Premaknite stikalo za izbiro nadina (4) na polozaj za vrtanje f .

e Izberite smer vrtenja.

e Rahlo pritisnite stikalo (privijajte ali odvijajte pri nizkem Stevilu vrtljajev).

Nastavitev st. vrtljajev

S pritiskom na stikalo za vklop/izklop lahko nastavite Zeleno st. vrtljajev. Optimalno Stevilo

vrtljajev je odvisno od materiala obdelovanca, nacina vrtanja in tipa svedra.

Rahel pritisk na stikalo (10) omogoca vrtenje pri nizkem Stevilu vrtljajev (primerno za kratke

vijake in mehke materiale).

Mocan pritisk na stikalo (10) omogoca vrtenje pri visokem Stevilu vrtljajev (za dolge vijake in

trde materiale).

Izbira smeri vrtenja

e Nikoli ne spreminjajte smeri vrtenja (12), ko je naprava vklopljena.

e Smer vrtenja dolocite s premikanjem stikala.

e Polozaj stikala R: vrtenje v desno/naprej/v smeri urinega kazalca. Za vrtanje in privijanje
vijakov premaknite stikalo za spremembo smeri (12) v levo.

e Polozaj stikala L: vrtenje v levo/nazaj/v nasprotni smeri urinega kazalca. Za odstranjevanje
svedrov iz izvrtin in odvijanje vijakov premaknite stikalo za spremembo smeri (12) v
desno.

Vklop in izklop naprave

e Na napravo najprej namestite ustrezen sveder ali vijacni nastavek (glejte poglavje Pred
delom).

e Prikljucite vtika¢ v vti€nico.

e Namestite konico svedra na mesto vrtanja.

e Pritisnite in zadrzite stikalo za vklop/izklop (10).

11
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e Spustite stikalo za vklop/izklop (10) in naprava se izklopi.

Dolgotrajno delovanje!

Nevarnost poskodb

Ce vam naprava, ki ima blokirano stikalo za vklop, pade na tla, se ne bo
samodejno izklopila. V tem primeru napravo izklopite tako, da izvlecete vtikac
iz vti¢nice. Za varno delovanje:

e Vedno trdno drzite napravo.
e Imejte prst na stikalu za vklop/izklop, da lahko hitro izklopite napravo.

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (10) in ga zadrZite ter pritisnite blokirno stikalo (6). Napravo
izklopite tako, da ponovno pritisnete stikalo za vklop/izklop (10).

NEGA IN VZDRZEVANJE

Nevarnost poskodb!

Pred kakrSnimkoli vzdrzevanjem ali nastavitvami:

e izklopite napravo

e pocakajte, da se sveder popolnoma zaustavi

e izvlecite vtikac iz vti¢nice
Ciscenje
Napravo redno ocistite. Priporo¢amo ¢is¢enje po vsaki uporabi. Z naprave odstranite prah,
odrezke, opilke in drugo umazanijo
Za CiS€enje uporabite vlazno krpo. Ne uporabljajte Cistil ali drugih korozivnih sredstev, saj
lahko poskodujete plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v napravo ne prodre voda.

Servis
Naprava ne vsebuje delov, ki zahtevajo vzdrZevalna dela. Ce se po dolgotrajni uporabi
pojavijo napake pri delovanju, nesite napravo na pooblascen servis.

Menjava delov
Uporabljajte samo originalne rezervne dele, ki so priporoceni s strani proizvajalca.

Nevarnost poskodb!

Ne uporabljajte delov, ki niso bili pregledani in preizkuseni s strani
proizvajalca, saj obstaja velika nevarnost poskodb naprave in tezjih telesnih
poskodb. Uporabljajte samo originalne rezervne dele, Se posebej pri
varnostnih mehanizmih in rezalnih pripomockih.

12
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NAPAKE IN ODPRAVLIANJE NAPAK PRI DELOVANJU

Problem Mozni vzrok Odpravljanje napak
Naprava ni priklju¢ena na Preverite vir napajanja in pritrjenost
napajanje. elektri¢nih spojev.

Motor ne deluje.

Motor je preobremenjen ali |Naprava naj 2 minuti prosto tece, da se

se je pregrel. motor ohladi.
Vijaki in spoji niso dobro e S .
J. . po) Privijte vijake in pritrdite spoje.
pritrjeni.
Prevelike Udarni vrtalnik ni pravilno Preverite in pravilno sestavite udarni
vibracije. sestavljen. vrtalnik.

Obdelovanec ni dobro

pritrien Pritrdite obdelovanec.

ODLAGANIJE IN SKRB ZA OKOLJE

POZOR! Naprava je opremljena s simbolom za odstranjevanje v skladu s
predpisi o odstranjevanju odpadne elektronske in elektricne opreme.
Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu s predpisi za odstranjevanje
elektricnih naprav in ga ne smete vre¢i med ostale domace odpadke.
Elektricnega orodja se morate znebiti v skladu z evropsko direktivo WEEE o
odstranjevanju odpadnih elektricnih naprav in pripomockov. V skladu z
B :cionalnimi zakoni, se mora odpadna elektri¢éna oprema in pripomocki zbirati
posebej in vrniti v okoljsko ustrezen zbiralnik. Odpadna elektricna in
elektronska oprema Skoduje okolju, saj vsebuje strupene in nevarne snovi.

TEHNICNI PODATKI

Udarni vrtalnik Najvedji premer vrtanja

Model VLP 235 Les 20 mm

Napetost 230 V~50 Hz Beton 13 mm

Poraba 900 W Jeklo 10 mm

St. vrtljajev v prostem teku no  0-2800 min!

Premer vpenjalne glave 1,5-13 mm

Masa 2,1kg

Razred zascite =]

Hrupa Loa: 92,4 dB(A), Kpa: 3 dB / Lwa: 103,4 dB(A), Kua: 3 dB
Vibracije ani: 10,79 m/s?, K p: 1,5 m/s? / anp: 2,30 m/s?, Kp: 1,5 m/s?

Pridrzujemo si pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega opozorila in
pravico do tiskarskih napak. Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izgleda naprave.
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: Elektricni udarni vrtalnik Villager VLP 235

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek v
skladu z dolocili predpisov:

e Direktiva 2006/42/ES varnost strojev,

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti,

e Direktiva 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehniéne dokumentacije:Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.o, Kajuhova 32 p, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 30.11.2016 Odgovorna oseba za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

ﬁi“ N
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ELECTRICAL IMPACT DRILL
Villager VLP 235

Original operating manual

Read user’s manual carefully before operating

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si ‘
web: www.villager.si Q <7 "
web: www.villager.eu OO @
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Dear customer,

Thank you very much for your decision on purchasing this impact drill. It is simple to use and
multi functional — an indispensable tool for every handyman!

This tool fulfils the requirements of machine and product safety laws and regulations. The
utilisation of power tools must comply with safety precautions to prevent injury and damage.
Therefore, read through this handbook carefully. Keep it together with the impact drill, so that
the information is immediately at hand.

In the case that the power tool is given to another person, please include this construction
manual as well. We take no responsibility for accidents or damage resulting from neglecting this

construction manual.

We hope that you enjoy your impact drill.



Villager VLP 235 (GB)

INTENDED USE

This impact drill is intended for the drilling of concrete, stone and brick. The general drill
operation is for wood, ceramic, plastic, and metal working, as well as tightening and loosening
screws.

Only adults may use this tool.

Any other usage is inappropriate. Altering the power tool, or using parts which were not
reviewed or approved by the manufacturer, are also inappropriate. There could be
unpredictable damage to people and objects with inappropriate usage. The manufacturer
assumes no responsibility for damages resulting from inappropriate usage. When you borrow or
sell the device, make sure that the device is supplied with this manual.

DOCUMENT EXPLANATION

Read through the safety advices carefully. Pay attention to the corresponding symbols and their
meanings. Do not change the sequence of the individual steps in the construction manual. Do
not leave out any steps in the construction manual. Pay close attention to the special safety
advices before instructions. These are conspicuously marked by the symbol for “Attention” or
“Danger”.

Symbols used

Attention / Danger A .A Serbian conformity mark
Mnoos18

Read the instructions for use

. . . Wear eye protection
before operating this unit yep

Protective clothing needed Wear ear protection

Double insulation Wear dust mask

Product is in conformity with
EU norms and standards

AYEI=1% 1
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SAFETY ADVICE

WARNING! Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury. The term “power tool”
in all the warnings listed below refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

1. Work Area

a)
b)

c)

b)
c)

d)

f)

b)

Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmosphere, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

. Electrical Safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce rise of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
Don't expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord to carrying the tools or pulling or unplugging the
power tool, keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use and reduce the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current deice
(RCD) Protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

. Personal Safety

Stay alert watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication.
A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection use for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
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c)

d)
e)
f)

g)

Prevent unintentional starting. Ensure the switches is in the off-position before connecting
to power source and or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energizing power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes jewellery or long hair can be caught in moving parts.
If device are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

4. Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement

parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Additional safety instructions for your impact drill.

¢ Do not use the electric power tool with a damaged cable. Do not move the damaged cable,
and pull out the power plug if the cable becomes damaged during operation. Damaged
cables increase the risk of electric shock.

¢ Connect the electric power tool to electricity through a 16/25A maximum secured contact
protected outlet (230/120 V~, 50 /60Hz). Consult your electrician.

e If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the manufacturer
or his agent in order to avoid a safety hazard.

e Materials containing asbestos may not be worked on. Fine dust particles can remain in the
air, despite the installation of a dust vacuum, and can greatly endanger your health.

e Use the included auxiliary handle with this machine. Losing control of the machine can lead
to injuries.

Impact drill safety warnings

- Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

- Use auxiliary handle, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

- Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live"and could give the operator
an electric shock.

SERVICE ELEMENTS AND ACCESSORIES

(1) Impact drill front side Detail graphic A (Auxiliary handle)
(1)  Drill chuck (with 6 mm tooth ring) (al) Depth stop
(2)  Drill chuck key (a2) Depth stop adjuster
(3)  Attachable handle (a3) Clamp holder
(4)  Drilling/impact drilling selector switch (a4) Handle

(5) Tool compartment

(6)  Tightening knob (a5) Handle cap
(7) Cord

(8)  Loop for drill chuck key

(9)  Lugfor hanging

(10) On/off switch + - —
(11) Rotation speed setting-ring -Q+
(12) Left/right rotation switch L/R

Detail graphic B (Tool compartment)
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BEFORE OPERATION

If you use this impact drill the first time, remove the packaging and make sure that all parts are
there (see Service elements and accessoiries).
Danger of injury!

Before all adjustments and settings:

. Turn the machine off
. Wait until the machine has come to a complete standstill
. Pull out the power plug

Auxiliary handle

Never use the impact drill without the auxiliary handle (3). The auxiliary handle provides

additional support and allows you to work exhaustion-free. It is intended for both- right-and

left-handed people.

e Loosen the handle (a4) on the attachable handle(3) by turning it counter-clockwise.

e Guide the drill chuck(1) of the impact drill through the attachable handle (3).

e Then turn the attachable handle (3) to the position which you could handle best.

e Turn the handle (a4) clockwise until the attachable handle (3) sits tightly and can no longer
be moved.

Depth stop

With the depth stop (al) you can drill several holes with the same drilling depth.

e Press the depth stop adjuster (a2) on the attachable handle (3).

e Guide the depth stop (al) through the opening on the attachable handle (3).

e Press the depth stop adjuster to set the desired drilling depth.

e Pull the depth stop out far enough so that the distance between the point of the drill and the
point of the depth stop is the desired drilling depth.

Choosing a drill

Drills are not included. Every work piece and material needs to be drilled with its designated
drill. Please inform yourself before drilling, otherwise you might cause damages.

NOTE:
When operating a power tool outdoors, connect them with a residual current
circuit-breaker.

Inserting a drill

Danger of burns! The chuck may be very hot!
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During longer working periods, especially when impact drilling, the chuck can become very hot.
In this case we recommend wearing protective gloves if you want to change the drill.

e Place the drill chuck key (2) in one of the side holes (see ill.1) of the drill chuck (1) and

turn the drill chuck key (2) clockwise.

e Insert the designated drill into the drill chuck (1) opening.

e Tighten the drill by turning the drill chuck key (2) counter-clockwise.

e Make sure that the drill fits correctly into the drill chuck (1). Loosen drills might cause
accidents!

e Conduct a short test-run and make sure that the drill sits tightly even after a complete run.

Choosing a screw bit

When using screwdriver bits a bit holder (b1) should always be used. Use only screw bits that fit

to the screw head.

e Press the tool compartment's locking latch and pull the entire lid upward. Inside you will find
four different bits and one magnetic bit holder.

e After selecting the bit holder with an appropriate screw bit, close the tool compartment.

The following table shows the different types of screw bits:

Screw driver Screw head

Crosstip screwdriver

Slotted screwdriver @

Inserting a screw bit

e Insert the designated screw bit into the magnetic bit holder (see Detail graphic B ).
e Then follow the steps described in "Inserting a Drill”.

OPERATION

Special work advice

e Only connect the power plug with a socket when the power tool is turned off.

e Never use the power tool in a humid environment.

e Never place the drill chuck key (2) into the drill chuck(1) during operation.

e Attach drills and screws to the impact drill only when it is turned off.

e Keep the handles dry and free from oil and grease.

e Make sure that there is no water or electricity conduit behind the place to be drilled.

e Do not cover the ventilation slots to avoid an overheating of the power tool.

e |f the motor has intensely overheated, allow it to run idle for 2 to 3 minutes on
maximum rotation speed.

e |Ifitis possible, fix the work piece on a workbench.
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NOTE:
When operating a power tool outdoors, connect it to a residual current circuit-
breaker.

Drilling/impact drilling
NOTE:

When you would like to drill deep holes in hard materials, such as steel or tiles, we
recommend that you first pre-drill the hole with a small drill.

Start drilling with a low rotation speed then change stepwise to a high rotation
speed. There is a better control of the drill and cracked drill holes are prevented.

For drilling/impact drilling the selector switch (4) needs to be set. Please make sure that it is
only set when the power tool is turned off.

The following table shows which position should be used:

Selector switch position
Material Designated drill | Rotation Speed

(Drilling §/ Impact drilling T')

Impact drilling T concrete, brick, hard metal drill high rotatin
stone speed

Drilling I WOOO." metal, soft metal drill low rotation
plastic speed

Drilling | steel HSS dirill low rotation

speed
Drilling tile

e Set the drilling/impact drilling selector switch (4) on the Drill position f§ and drill the hole.
e Set the drilling/impact drilling selector switch (4) on the position T as soon as the drill has
penetrated the tile.

Screwing in/loosening screws

e Set the drilling/impact drilling selector switch (4) to the position f (drilling) .
e Choose the desired rotation direction.

e Use a low rotation speed.

Setting the rotation speed

By pressing the on/off switch (10), you can set the rotation speed during idle operation.

The optimal rotation speed depends on the work piece, the operation mode, and the inserted
drill.

A light pressure on the on/off switch (10) means a low rotation speed (intended for small/short
screws and soft working materials).

10
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A greater pressure on the on/off switch (10) means a higher rotation speed (intended for
large/long screws and hard working materials).

Selecting the rotation direction

e Do not set the left/right rotation switch (12) during operation.

e The rotation direction is always according to the switch position.

e Switch position R: right-rotation/forward/clockwise. To drill and to screw in screws, push the)
right/left rotationswitch (12) to the left until the stop.

e Switch position L: left-rotation/backward/counter-clockwise. To loosen or pull out screws
and nuts, push the right/left rotation switch (12) to the right until the stop.

Switching on/off

First insert a designated drill/screw bit into the power tool (see Before operation).
Connect the power plug to a designated outlet.

e Attach the impact drill directly to the drill spot.

e Press and hold the on/off switch (10) to switch the machine on.

e To switch the machine off, release the on/off switch (10).

Long duration operation!
Danger of accident
If the machine should fall out of your hand during long duration operation,
it will not automatically shut off. In this situation, pull out the power plug
immediately and turn the machine off. To ensure a safe long duration operation:
e Hold the machine securely every time.
e Always keep one finger on the on/off switch to be able to turnit off quickly.

For long duration operation, you can press the tightening knob (6) once. The on/off switch (10)
must be pressed for this. The machine will stay on, until the on/off switch is pressed quickly
once again.

CARE AND MAINTENANCE
Danger of injury!

Before all care and maintenance work:

e Turn the machine off
e Wait until the machine has come to a complete standstill
e Pull out the power plug

11
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Cleaning

VLP 235 (GB)

Clean the machine regularly after each use from dust, shaving, wood splinters, etc.
Clean the machine with a moist cloth and a soft detergent. Do not use any detergents or
solution; these can corrode the plastic parts of the machine. Make sure that no water reaches
the inside of the machine.

Servicing

There are no parts inside of the machine which require maintenance by the user. Should the
machine fail to function after a long operation time, let it check by a technician.

Replacement parts

Only use original replacement parts which are provided by the manufacturer.

Danger of accident!
Parts which were not reviewed and approved by the manufacturer can damage
the machine and can lead to serious injuries.

Only use original parts as replacement parts, especially with safety mechanisms

and cutting tools.

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Motor does not
run.

No electricity comes to the
machine

Check the power supplier and the power
line.

The motor is overloaded or
overheated.

Allow the machine to run idle for about 2
minutes so that it can cool down.

Vibrations are
too strong.

Screws or parts of the
machine are loose.

Tighten all screws.

The impact drill is not
correctly mounted.

Mount the impact drill correctly (see Before
operation).

The work piece is not
properly supported.

Secure the workpiece (for example on a
workbench).

12
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ENVIRONMENTAL PROTECTION AND DISPOSAL

CAUTION! This product has been marked with a symbol relating to removing
electric and electronic waste. This means that this product shall not be discarded
with household waste but that it shall be returned to a collection system which
conforms to the European WEEE Directive. Contact your local authorities or stocks
for advice on recycling. Then it will be recycled or dismantled in order to reduce the

— impact on the environment. Electric and electronic equipment can be hazardous for
the environment and for human health since they contain hazardous substances.

TECHNICAL DATA

Impact Drill Maximum drilling diameter

Type VLP 235 Wood 20 mm

Voltage 230V ~ 50 Hz Concrete 13 mm

Power 900 W Steel 10 mm

Idle rotation speed no 0-2800 min™!

Geared-rim drill chuck capacity 1,5-13 mm

Weight 2,1Kg

Protection class [=]

Noise Lpa: 92,4 dB(A), Kpa: 3 dB, Lwa: 103,4 dB(A), Kwa: 3 dB
Vibration ani: 10,79 m/s?, K p: 1,5 m/s2, ahp: 2,30 m/s?, K p: 1,5 m/s?

We reserve the right to change the technical characteristics, the right to possible typographical errors
without prior notice. Product images may be different than actual device
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DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery: Impact drill Villager VLP 235

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:

e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility

e Directive 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU on the restriction of use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 30.11.2016
The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer

Zvonko Gavrilov
% L
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ELEKTRICNA VIBRACIONA BUSILICA
Villager VLP 235

Originalno uputstvo za upotrebu

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre pocetka rada

Villager d.o.o.
Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181 A
e-mail: info@villager.si ( € E Qé [ﬁ
web: www.villager.si A A et @"

web: www.villager.eu Moos18
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Postovani korisnice,
Hvala Vam na odluci da kupite ovu elektri¢ni vibracionu busiliu. Ona je multifunkcionalna i
jednostavna za upotrebu — i predstavlja neophodan alat za svakog majstora!

Ovaj uredjaj ispunjava zahteve za bezbednosne zakone i propise masina i proizvoda. Pri
koriséenju elektri¢nih sredstava morate se pridrzavati mera predostroznosti da bi se spreili -
povredjivanje ili oSteéenje. Zato pazljivo procitajte ovo Uputstvo. Drzite ga zajedno sa
uredjajem, tako da Vam informacije budu uvek - pri ruci.

U slucaju davanja uredjaja drugoj osobi - dajte i ovo uputstvo. Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za nesre¢ne slucajeve koji nastanu zbog zanemarivanja instrukcija iz ovog

uputstva.

Nadamo se da cete uzivati u koriés¢enju ovog uredjaja.
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NAMENA UPOTREBE

Udarna busilica je namenjena za busenje betona, kamene i opeke. Moze se koristiti i za buSenje
drveta, keramike, plastike, metala i zatezanje zavrtanja. Busilica nije predvidjena za profesionalnu
upotrebu.

Uredjaj mogu koristiti samo odrasle osobe.

Upotreba u druge svrhe je zabranjena. Zabranjena je izmena uredjaja ili instalacija delova koji nisu
odobreni od strane proizvodjaca. Nepravilna upotreba moze dovesti do oSteéenja uredjaja ili
ozbiljnih povreda. Proizvodjac nije odgovoran za Stetu ili povrede usled nepravilne upotrebe
uredjaja. Kada pozajmljujete ili prodajete uredaj, pobrinite se da uz uredaj date i ovo uputstvo.

OBJASNJENJE UPUTSTVA

Savete za bezbedno koris¢enje pailjivo procitajte! Obratite paznju na odgovarajuée simbole i
njihovo znacenje. Nemojte menjati redosled pojedinih koraka u uputstvu za upotrebu. Nemojte
preskociti nijedan korak u uputstvu. Naroditu paznju obratite na posebne savete za bezbedno
koriS¢enje na pocetku uputstva za upotrebu. Oni su upadljivo oznaéeni simbolima , Paznja“ ili
»,Opasnost”.

Simboli koji se koriste

Paznja/Opasnost Srpski znak usaglasenosti

Procitajte instrukcije za
upotrebu — pre pocetka
rukovanja ovim uredjajem

Koristite zastitu za oci

Nosite zastitne rukavice Koristite zastitu za usi

Koristite masku za zastitu od

Dvostruka izolacija ..
prasine

Proizvod je u skladu sa EU
normama i standardima

~O0@O B
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SAVETI ZA BEZBEDNO KORISCENJE

UPOZORENIJE! Proditajte sve instrukcije. NepridrZavanje svim instrukcijama
koje su pomenute dole moZe dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda. Izraz ,elektri¢ni alat” u svim upozorenjima dole odgovara uredaju koji
se prikljuCuje na mrezu naizmenicne struje (kablom) ili na baterijske

(akumulatorske) uredaje.

SACUVAIJTE OVE INSTRUKCIJE!

1)

a)

b)

f)

Bezbednost radnog prostora

Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Neuredan i mrac¢an radni prostor
doprinosi nesre¢nom slucaju.

Nemojte raditi sa elektricnim alatom u eksplozivnoj atmosferi - kao Sto je prisustvo
zapaljivih tecnosti, gasova i prasSine. Elektri¢ni alat proizvodi varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace na bezbednoj udaljenosti dok radite sa elektricnim alatom.
Ometanje moZe uzrokovati gubitak kontrole.

Elektricna bezbednost

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnicama. Utika¢e nemojte modifikovati ni na
koji nacin. Nemojte koristiti ni adaptere (adaptacioni utikaci) sa uzemljenim elektricnim
alatom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti rizik od elektri¢cnog udara.
Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrSinama kao sto su cevi, radijatori, kuhinjski
Sporeti, frizideri i sl. Postoji povecani rizik od elektricnog udara - ukoliko je Vase telo
uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricni alat kiSi ni vlagi. Ukoliko voda prodre u uredjaj, to ée povedati
opasnost od elektricnog udara.

Nemojte grubo postupati sa kablom. Nemojte nikada kabal koristiti za prenosenje, vu€enje
ili izvla€enje utikaca iz uti¢nice - radi isklju¢enja. Kabal drzite podalje od toplote, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova uredjaja. Upetljan ili osteéen kabal - povecava rizik od elektri¢cnog
udara.

Kada radite sa elektricnim alatom napolju, koristite produzne kablove namenjene za
spoljasnju upotrebu. Upotreba odgovaraju¢eg produznog kabla namenjenog za spoljasnju
upotrebu - smanjuje opasnost od elektriénog udara.

Ukoliko je rad sa elektricnim alatom na vlaznoj lokaciji neizbezan, koristite zastitu mreze u
koju je ugradjena sklopka. Sklopka smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Licna zastita

Ostanite oprezni, pratite Sta radite i koristite zdrav razum - dok radite sa elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektricni alat ako ste umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznje dok radite sa elektri¢cnim alatom - moZe dovesti do ozbilljnih
povreda.

Uvek koristite licnu zastitnu opremu i zastitne naocare. Zastitna oprema kao $to je maska za
zaStitu od prasine, neklizajuée zastitne cipele, ¢vrsta kapa ili zastita za usi, koji se koriste u
odgovarajucim uslovima - smanji¢e opasnost od licnog povredjivanja.

Izbegnite nenamerno pokretanje. Osigurajte da je prekida¢ u Off poloZaju pre nego sto
priklju€ite uredjaj na napojnu mrezu. NoSenje uredjaja sa prstom na prekidacu ili
priklju€ivanje na mrezu uredjaja kod koga je prekida¢ u On poloZaju — moZe izazvati nesrecan
slucaj.

Uklonite sve podesavajuce alate (npr. kljuceve) pre neko sto ukljucite uredjaj. Kljuc ili neki
drugi alat koji je ostavljen na obrtnom delu uredjaja — mozZe izazvati nanoSenje telesnih
povreda.

Nemojte se protezati. Odrzavajte odgovarajuci stabilan stav nogu i ravnoteZu sve vreme
rada. To omogucava bolju kontrolu nad elektriénim alatom u neocekivanim situacijama.
Obucite se propisno. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit. Vasu kosu, odecu i rukavice -
drZite podalje od pokretnih delova. Odeca koja visi, nakit ili duga kosa - mogu biti zahvaceni
pokretnim delovima.

Ukoliko je na uredjaj moguce prikljuciti opremu za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrudite se da je ta oprema dobro povezana i da se pravilno koristi. KoriS¢enje ovakve
opreme smanjuje opasnost od nesrecnih sluéajeva - koji nastaju zbog prasine.

Upotreba i nega elektricnog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite odgovarajuci elektricni alat za
odgovarajuéu primenu. Odgovarajudi elektri¢ni alat ¢e posao obaviti bolje i bezbednije - ako
se koristi u opsegu za koji je projektovan.

Nemojte koristiti elektricni alat ukoliko prekidac¢ ne ukljucuje (ON) ili ne iskljucuje (OFF).
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati prekidacem - je opasan i mora se popraviti.
lzvucite utika€ iz uti¢nice - pre bilo kakvog podesavanja uredjaja, zamene dodataka ili
skladiStenja uredjaja. Ovakve preventivne zastitne mere smanjuju opasnost od nenamernog
pokretanja elektricnog alata.

Elektricni alat koji je iskljucen - skladiStite van domasaja dece i nemojte dozvoliti osobama
koje nisu upoznate sa radom ovog elektri¢nog alata ili nisu procitale instrukcije - da rade sa
njim. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama osobe neobucene za rad sa njim.

Odrzavajte elektricne alate. Proverite nepravilnost polozaja ili zaglavljivanje pokretnih
delova, lom delova ili svako drugo stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ukoliko
je ostecen, elektricni alat mora biti popravljen pre slede¢e upotrebe. Mnogi nesrecni
slucajevi uzrokovani su loSim odrzavanjem elektri¢nog alata.
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f)

g)

5)

Odrzavajte rezne alate ostrimi Cistim. Propisno odrZzavani rezni alati sa oStrim reznim ivicama
imaju manje Sanse za zaglavljivanje, a i lakSe je kontrolisati takve alate.

Koristite elektricni alat, dodatke, i dr. u skladu sa ovim instrukcijama i na nacin prikladan za
odredjeni tip elektriénog alata - uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji treba obaviti.
Koriséenje elektri¢nog alata za poslove drugacije od onih za koje je namenjen - moze dovesti
do opasnih situacija.

SERVIS

Neka Vas elektricni alat servisira samo kvalifikovana osoba u ovlas¢enoj servisnoj radionici
uz koris¢enje identi¢nih rezervnih delova. To ée osigurati da se o¢uva bezbednost elektricnog
uredjaja.

Dodatne bezbednosne instrukcije za Vasu busilicu

Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom. Nemojte pomerati oste¢eni kabal i pailjivo
izvucite utikac iz uti¢nice ukoliko se kabal osteti za vreme upotrebe. Osteceni kabal povecava
rizik od elektri¢nog udara.

Elektricni alat poveiZite na izvor elektricne energije preko 16/25A max obezbedjene
kontaktno-zasticene uticnice (230~50Hz). Konsultujte se sa elektricarem.

Ukoliko se mora izvrsiti zamena napojnog kabla, to sme obaviti samo ovlasceni serviser, kako
bi se izbegao nesrecan slucaj.

Materijali koji sadrze azbest — ne smeju se obradivati. Sitni delovi prasine mogu se zadrzati u
vazduhu, uprkos instaliranom usisavanju prasine, i mogu naneti znatnu Stetu Vasem zdravlju.
Koristite dostavljenu pomo¢nu rucicu sa ovim uredajem. Gubitak kontrole nad uredajem
moze dovesti do povredivanja.

Znaci upozorenja pri busenju

Kada izvodite udarno busenje — nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci mozZe dovesti do gubitka
sluha

NAPOMENA: Gornje upozorenje se primenjuje samo za udarno busenje i mozZe se kod ostalih
vrsta busenja — izostaviti.

Koristite pomocne rukohvate, ukoliko je alat opremljen sa njima. Gubitak kontrole moze
dovesti do licnog povredjivanja.

Elektricni alat drZite za izolovane hvatne povrsine kada izvodite operacije gde rezni dodaci
mogu doci u kontakt sa skrivenim elektricnim vodovima ili sa sopstvenim kablom. Rezni
dodaci koji dodirnu Zicu koja je pod naponom — mogu izloziti metalne delove elektri¢nog alata
- naponu i mogu dovesti do elektri¢cnog udara rukovaoca.
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POZICIJE | DODACI

rednja strana vibracione busilice etalj A (pomocna rucica

oP dnj ibraci busili Detalj A ( ¢ Cica)

(1)  Futer (stezna glava)-sa 6mm ozubljenim prstenom (al) Granicnik dubine

(2)  Kljuc za futer (a2) Podesavac grani¢nika
dubine

(3) Dodatna rucka (a3) Drzac stezaca

(4) BusSenje/Udarno busenje- selekcioni prekidac (a4) Rucka

(5) Odeljak za alat

(6)  Blokiraju¢e dugme (a5) Poklopac rucke

(7)  Kabal

(8)  Zakacka za kljuc futera

(9)  Drska za kacenje

(10) On/Off prekidac + - —

(11) Podesavajuci prsten obrtne brzine -Q+
(12) Levo/Desno - prekida¢ okretanja L/R
Detajl B — odeljak za alat

PRE RADA

Ukoliko ovu busilicu koristite prvi put, izvadite je iz pakovanja i uverite se da su svi delovi prisutni.
Opasnost od povrede!

Pre svih podesavanja i Stelovanja:

. Iskljucite uredaj
. Sacekajte da se uredaj potpuno umiri
. Izvucite utikac iz uti¢nice

Pomoc¢na (dodatna) rucica

Nikada nemojte koristiti vibracionu busilicu bez dodatne rucice (3). Dodatna rucica
obezbeduje dodatnu podrsku i omogucava Vam da radite bez napora. Namenjena je i za
desnoruke i za levoruke ljude.

. Olabavite rucku (a4) na dodatnoj rucici (3) okrecudi vijak stezac¢a (a5) u smeru suprotnom
od kazaljke na satu.

. Provucite futer (1) kroz dodatnu rucicu (3).

. Zatim okrenite dodatnu rucicu (3) u polozaj u kome je moZete najbolje drzati.
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Okredite rucku (a4) u smeru kazaljke na satu - dok dodatna rucica (3) ne legne ¢vrsto i ne moze se
viSe pomerati.

Granicnik dubine
Sa grani¢nikom dubine (al) moZete izbusiti nekoliko rupa sa istom dubinom busenja.

. Pritisnite podesavac grani¢nika dubine (a2) na dodatnoj rucici (3).

. Pomerajte granic¢nik dubine (al) kroz otvor na dodatnoj rucici (3).

. Pritisnite podeSavac grani¢nika dubine da bi podesili Zeljenu dubinu busenja.

. Izvucite grani¢nik dubine dovoljno tako da daljina izmedu tacke buSenja i tacke grani¢nika

dubine — je zapravo Zeljena dubina busenja.

Izbor burgije

Burgije nisu uklju¢ene u komplet. Svaki radni komad i materijal treba busiti sa za to oznacenom
burgijom. Molimo Vas da se informiSete o tome, u suprotnom mozete da izazovete oStecenje na
vibracionoj busilici.

Napomena:
Kada radite sa elektri¢énim alatom napolju, poveZite ga sa sklopkom.

Stavljanje burgije

Opasnost od opekotina! Futer moze da bude veoma vruc.

Za vreme duzeg vremenskog perioda rada, narocito za vreme udarnog busenja,
futer (stezna glava) moze puno da se zagreje. U takvom sluc¢aju predlazemo
korisé¢enje rukavica ukoliko Zelite da zamenite burgiju.

Stavite kljuc za futer (2) u u jednu od bocnih rupa futera (1) i okrenite kljuc futera (2) u smeru
kazaljke na satu.

* Ubacite naznacenu (odgovarajucu) burgiju u otvor futera (1).

* Dotegnite burgiju okrecudi kljuc futera (2) u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

* Osigurajte da burgija pravilno leZi u futeru (1). Labavo namestene burgije mogu dovesti do
nesreénog slucaja.

* lzvedite kratak test tako Sto éete ukljuciti uredaj i uveriti se da burgija ¢vsto leZi i na najvecem
broju obrtaja.

Izbor nastavka za vijke

Kada koristite nastavke za vijke, mora se koristiti drza¢ nastavaka (b1). Koristite samo nastavke

koji odgovaraju glavi vijke.

* Pritisnite bravicu odeljka za alate i povucite ceo poklopac na gore. Unutra ¢ete pronaci razlicite
nastavke i jedan magnetni drzac nastavaka.
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Nakon izbora drzaca nastavka sa odgovarajuéim nastavkom za vijke, zatvorite odeljak za alate.
Sledeca tabela pokazuje razliCite tipove nastavaka za vijke:

Odvijac Glava vijka

Krstasti @

Ravni @

Ubacivanje nastavka

* Ubacite odgovarajuci nastavak u magnetni drzac nastavaka (videti detalj B).
» Zatim pratite korake opisane u ,Stavijanje burgije”.

RUKOVANIJE

Posebni saveti za rad

* Prikljucivanje utikaca u uti¢nicu izvedite samo kada je uredaj iskljucen.

* Nikada nemoijte koristiti elektri¢ni alat u vlaznoj sredini.

* Nikada nemoijte stavljati klju¢ za futer (2) u futer za vreme rada.

» Stavljajte burgije i vijke u vibracionu busilicu samo dok je isklju¢ena.

* Odrzavaijte rucice suvim i bez prisustva masti i ulja.

Proverite da nema strujnih vodova ili linija za vodu na mestu gde busite.

Nemojte pokrivati ventilacione otvore da bi izbegli pregrejavanaje elektriénog alata.

Ukoliko se motor pregrejao, pustite ga da radi 2 do 3 minuta na praznom hodu max brzinom
okretanja.

Ukoliko je mogucée, ucvrstite radni komad na radnom stolu.

Napomena:
Kada radite sa elektri¢nim alatom napolju, uredaj povezite preko sklopke.

Busenje/udarno busenje
Napomena:

Kada Zelite da busite duboke rupe u tvrdom materijalu kao Sto je celik ili plocice od
keramike, preporucujemo da prvo izbusite rupu sa malom burgijom. Pocnite da
busite sa malom obrtnom brzinom pa postepeno povecavajte brzinu. Tako

10
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se bolje kontrolise burgija a i smanjuje se moguénost krunjenja rupa.

Za busenje/udarno busenje treba podesiti selekcioni prekida¢ (4). PodeSavanje se sme uraditi
samo kada je uredaj iskljucen.

Sledeca tabela pokazuje koji polozaj treba koristiti:

Polozaj selekcionog prekidaca 3 Odgovarajuéa '
T | L. T Materijal . Obrtna brzina
(Busenje ; Udarno busenje ) burgija
beton, cigla, hard metal drill velika obrtna
Udarno busenje T kamen (burgija za tvrdi metal) brzina
4 drvo, metal, soft metal drill mala obrtna
Busenje pIastika (burgija za meki metal) brzina
o i mala obrtna
Busenje f Celik HSS burgija brzina

Busenje keramickih plocica

* Podesite selekcioni prekida¢ busenje/udarno busenje (4) - na polozaj f i busite rupu.
* Podesite selekcioni prekidac¢ busenje/udarno busenje (4) - na polozaj odmah nakon $to
burgija prosla kroz plocicu.

Zavijanje/odvijanje vijaka

* Podesite selekcioni prekidac busenje/udarno busenje (4) na polozaj f (busenje).
* Odaberite Zeljeni smer obrtanja.

* Koristite malu brzinu obrtanja.

Podesavanje brzine obrtanja

Pritiskajuci prekida¢ on/off (10), mozZete podesiti obrtnu brzinu za vreme praznog hoda.
Optimalna obrtna brzina zavisi od radnog komada, reZzima (moda) u kome se radi i burgije koja se
koristi.

Blagi pritisak na on/off prekidac (10) daje malu brzinu obrtanja (hamenjenu za male/kratke vijke
i za meke materijale).

Vedi pritisak na on/off prekida¢ (10) daje veéu brzinu okretanja (namenjenu za veée/duge vijke i
tvrde materijale).

Odabir smera obrtanja

* Nemojte odabir prekidaca levo/desno (12) vrsiti - za vreme rada.
* Smer okretanja je uvek zavisno od pozicije prekidaca.

11
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* Pozicija prekidaca R: desna rotacija/napred/smer kazaljke na satu. Za busenje i za zavijanje
vijaka gurnite prekidac¢ desno/levo (12) - na levo, dok se ne zaustavi.

* Pozicija predkidaca L: leva rotacija/unazad/u smeru suprotnom od kazaljke na satu. Za
olabavljivanje ili odvijanje vijaka i navrtki gurnite prekidac za desno/levo (12) na desno dok se
ne zaustavi.

Ukljucivanje/Iskljuéivanje On/Off
* Prvo ubacite naznacenu burgiju/nastavak za zavijanje vijaka - u elektri¢ni alat (videti Pre
rada).

* Ukljudite utika¢ uredaja u odgovarajucu uticnicu.

* Prinesite vibracionu busilicu direktno na tacku busenja.

* Pritisnite i drzite on/off prekidac (10) da bi ukljucili uredaj.

* Da biiskljucili uredaj, otpustite on/off prekidac (10)

Dugi rad
Opasnost od nesreénog slucaja!
Ukoliko uredaj ipadne iz Vasih ruku za vreme dugog rada, neée se automatski
iskljuciti. U tom sluéaju, odmah izvucite utikac iz uti¢nice i iskljucite uredaj. Da bi
se osigurao bezbedan dugi rad:

* Svaki put drzite uredaj na siguran nacin.
* Uvek drzite jedan prst na on /off prekidacu da bi mogli brzo da iskljucite .

Za dugi rad mozete pritisnuti jednom blokiraju¢e dugme (6). Prekida¢ on/off (10) mora tada biti
pritisnut. Uredaj e ostati ukljuen sve dok se jo$ jednom brzo ne pritisne on/off prekidac.

NEGA | ODRZAVANIE

Opasnost od povrede!
Pre bilo kakvog posla oko nege ili odrzavanja:

Iskljucite uredaj
Sacdekajte da se uredaj potpuno umiri
Izvucite utikac iz uticnice

Ciséenje

Uredaj Cistite redovno - posle svake upotrebe: od praSine, metalnih opiljaka, drvene strugotine
i.t.d.

Cistite uredaj vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdiente ni rastvore; oni mogu ostetiti
plasti¢ne delove na uredaju. Osigurajte da voda ne prodre u uredaj.

12
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Servisiranje
U uredaju nema delova koji zahtevaju odrZavanje od strane korisnika. Ukoliko posle dugog
vremena koriséenja dode do nekog kvara — takav kvar treba da proveri ovlascéeni servis.

Zamena delova
Koristiti samo originalne rezervne delove koje obezbedjuje proizvodac.

Opasnost od nesreénog slucaja!

Delovi koji nisu provereni i odobreni od strane proizvodaca, mogu dovesti do
ostecenja na uredaju i takode mogu dovesti do ozbiljnih povreda. Za zamenu se
smeju koristiti samo originalni rezervni delovi, narocito za bezbednosne mehanizme i rezne alate.

PROBEMI | RESENJA

Problem Moguci uzrok Resenje

Elektricna energija ne dolazi o L .
Proverite izvor napajanja i elektricne vodove.

do uredaja.

Motor ne radi.
Motor je preoptereéen ili Neka uredaj radi oko 2 minuta na praznom
pregrejan. hodu, tako da moZe da se ohladi.

Vijci ili delovi uredaja su
Dotegnite sve vijke.

labavi.
Vibracije su Vibraciona busilica nije I X il
. . Montirajte pravilno vibracionu busilicu.
prejake. pravilno montirana. jtep

Radni komad nije propisno Obezbedite radni komad (npr. na radnom
stegnut. stolu).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE | ODLAGANJE

PAZNJA! Ovaj proizvod je oznacen simbolom koji se odnosi na uklanjanje elektri¢nog i
elektronskog otpada. To znaci da ovaj proizvod ne treba biti odbacen sa otpadom iz
domadinstva, veé da treba da bude vraéen u sakupljacki sistem koji je uskladjen sa
evropskom WEEE Direktivom. Kontaktirajte Vasu lokalnu samoupravu — da bi dobili
savet u vezi recikliranja. Tada ée on biti recikliran ili rasklopljen u cilju smanjivanja

I ostecenja zivotne sredine. Elektri¢na i elektronska oprema mogu biti opasne po okolinu
i po ljudsko zdravlje, jer sadrze opasne supstance.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Vibraciona busilica

Model

Napon

Snaga

Broj obrtaja na praznom hodu

Kapacitet nazubljenog futera
Masa

Zastita klasa

Buka

Vibracije

VLP 235
230V~50 Hz
900 W
0-2800 o/min
1,5-13 mm
2,1Kg

Max precnik busenja

Drvo 20 mm
Beton 13 mm
Celik 10 mm

Lpa: 92,4 dB(A), Kpa: 3 dB / Lwa: 103,4 dB(A), Kua: 3 dB
anio: 10,79 m/s?, Kp: 1,5 m/s? / anp: 2,30 m/s2, Kp: 1,5 m/s?

Zadrzavamo pravo izmene tehnickih karakteristika, pravo na moguce tipografske greske, bez
prethodne napomene. Fotografije proizvoda se mogu razlikovati od stvarnog izgleda uredjaja.
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KVALITET
0

¢
Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§ A »

AKUMOHaPCKO APYLUTBO 3a UCTUTUBake kBanuTeta "KBANUTET" Huw A A sbont
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni$

AKPEUTOBAHO
M 005 18 | CEPTUOMKALMOHO
TENO

SRPS 1SO/IEC 17065:2013

POTVRDA O USAGLASENOSTI

Broj:
CONFIRMATION OF CONFORMITY No. P07180384400

Podnosilac zahteva: AGROMARKET D.O.O.
Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

Proizvod: ELEKTRICNA VIBRACIONA BUSILICA
Product:

Oznaka tipa/modela: VLP235
Type:

Robna marka: Villager
Trademark:

Proizvodjaé: Villager D.O.O
Manufacturer:  SLOVENIJA

Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:

IzveSaj/sertifikat: JSH0310078-001/Amendment 1 od 31.8.2010
Test report/Certificate:

lzdat od: Intertek
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o elektromagnetskoj kompatibilnosti' (SI. glasnik RS, 25/2016).

On the basis of the above mentioned documentation it is found that above mentioned product fulfils the requirements of the
'‘Rulebook on Electomagnetic Compatibility' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektriénim karakteristikama proizvoda koji uti¢u na
usaglasenost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet"-u a.d. Nis.

Any changes occur in the specification, type/model, components of the design, electrical construction which may influence on
conformity to the above mention Rulebook, shall be forwarded to "Kvalitet".

Generalni direktor
e

Mesto i datum izdavanja: ~ Vazi do: L B,
Place and date: Valid until: [ MPE / /\’_\/ )
Nié, 28.09.2018. 27.09.2023. - e . F% eessssssssssssssss Cesessssssssdhesiiaesanhanns sy

N Vladimir Vukasinovi¢, dipl.inz.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni§ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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KVALITET
e

¢

ATC

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§ A
AKLMOHapCKO APYLUTBO 3a ucnutueame ksanuteta "KBANIUTET" Huw A A
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni$ Y005 18

04-001

AKPE[IUTOBAHO
CEPTUOUKALIUOHO
TENO

SRPS 1SO/IEC 17065:2013

POTVRDA O USAGLASENOSTI

Broj:
CONFIRMATION OF CONFORMITY No. P1018033500

Podnosilac zahteva:
Applicant:

AGROMARKET D.O.0O.
34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

Proizvod: ELEKTRICNA UDARNA BUSILICA
Product:
Oznaka tipa/modela: VLP 235
Type:
Robna marka: VILLAGER
Trademark:
Proizvodjag: Villager D.O.O.
Manufacturer:  Slovenija
Vrednovana dokumentacija Evaluated documentation:
lzveSaj/sertifikat: 100800890
Test report/Certificate:
lzdat od: Kvalitet a.d. Ni$
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve 'Pravilnika
o bezbednosti masina' (SI. glasnik RS, 58/2016).

On the basis of the above mentioned documentation it is found that above mentioned product fulfils the requirements of the
‘Rulebook on Machinery Safety' (Official Gazette RS, 58/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektricnim karakteristikama proizvoda koji uti¢u na
usaglasenost sa navedenim Pravilnikom moraju se prijaviti "Kvalitet'-u a.d. Nis.

Any changes occur in the specification, type/model, components of the design, electrical construction which may influence on
conformity to the above mention Rulebook, shall be forwarded to "Kvalitet".

G;heralni direktor/7
Vi /) //,/’/

Mesto i datum izdavanja:  Vazi do: /] /
Place and date: Valid until: i M.P frsesite. mment
Nié‘ 28.09.2018. 27.09'2023. Seal. wesssssssssnanfecnentattttat ettt stssssssas sy

Vladimir Vukasinovié, dipl.inz.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni§ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

1Moos18

Prema Direktivi 206/42/EC o bezbednosti masina, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Elektricna vibraciona brusilica Villager VLP 235

Izjaviljujemo pod punom odgovornoscéu da je pomenuti proizvod dizajniran i proizveden
u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU o ograni¢avanju upotrebe
odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi ( RoHS )

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na adresi kompanije
Villager D.0O.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 30.11.2016 Lice ovladéeno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

ﬁﬂ_\u
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ENNEKTPUMHA BUBPALMOHA BYLLUUJTKA
Villager VLP 235

OpurnHanHu ynatcrea 3a ynorpeba

BHMMaTeNnHO npoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba npes noveToK co paboTa

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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MounTyBaH KOPUCHUKY,

Bu 6narogapume Ha oasiykaTta Aa ja KynuTe oBaa BubpaumoHa 6opmalumnHa.OBaa bopmalumHa e
MYATUOYHKUMOHANHA U eAHOCTAaBHA 33 KOPUCTEHE - U NPEeTCTaByBa HEOMXOAEH afaT 33 CeKoj
majcTop!

OBoj ypea r ucnonHyBa baparata 3a 6e36e40HOCHM 33aKOHM M MPOMUCU HA MALUMHKU WU
npoussoaun.Mpn KopuctTere Ha eNeKTPUYHM anapaT MopaTe Ja ce NPUApPKyBaTe Ha MepKuTe 3a
NPeTnas/IMBOCT 3a Aa Ce CrpeyaT NnoBpeam M owTeTyBarba.3aToa BHUMATENIHO NPOYMTajTE ro OBa
ynaTcTBO 3a ynoTpeba.YyBajTe ro 3aeHO Co ypeaoT ,3a Aa MHopMmaLmmTe cekora Bu buaat npm
paka.

Bo cnyuyaj Kora ypedoT ro gasaTe Ha Apyro Auue-gajTe ro M oBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba. He
npeB3eMamMe HWMKaKBa OArOBOPHOCT 3@ HECPEKHM C/ly4aeBM KOWM Ce HACTaHATU KaKo pe3ynTaT Ha

3aHemapyBakbe Ha MHCTPYKLMUTE 04 0Ba YNaTCcTBO.

Ce HapeBame geKa Ke YKuBate goaeKka ro Kopuctute ypeaor.
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HAMEHA HA YPEAOT

OBaa BMbpaumoHa bywmnnka e HameHeTa 3a bywerbe Ha 6eTOH, KameH 1 umran. He moxe ga ce
KOpWCTM 3a Byllerbe Ha APBO, KePaMMKa, NIACTUKA M METasl, KaKo M 3a 3aBPTyBatbe U 04BPTYBaHE
Ha wtpadosu. OBOj ypes e HaMmeHeT 3a NOJIYMHTEH3UBHA paboTa.

Camo BO3pacHU MO3Ke fa ro KopucTaT 0BOj ypea,

Cekoja gpyra ynoTtpeba e HenponucHa. Moaudunumparse Ha ypeaoT niamn ynotpeba Ha 4en0BU Kou
He ce NpoBepeHn U of0b6peHn oa NPOM3BOAUTENOT € UCTO TaKa HenponucHo. Co HenponucHa
ynoTpeba MmoXe WCTO TaKa fga Ce HaHece HenpeaBMANMBA LWWTeTa Ha nyfe U npegmeTw.
Mpoun3BoAMTENOT U YBO3HMKOT HE CHOCAT HMKAKBa LUTETa HacTaHaTa Co HenponucHa ynotpeba.
Kora ro nosajmyBate wau npogasaTte ypenoT, NOrpuiKeTe ce co ypeaoT Aa ro Aaderte M 0oBa
ynaTcTBo.

OBJACHYBAHE HA YINATCTBOTO

CoBeTenTe 3a 6e36egHO KopucTerwe BHMMaTenHo npouutajte rn! Ob6pHeTe BHMMaHWE Ha
cumb0ITE M HMBHOTO 3Hayere. HemojTe Aa ro meHyBaTe peaoc/iefoT Ha NOeAnHN YeKopM BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. HemojTe ga NpeckoKHeTe HUTY eAeH YeKop o4 ynaTtcTtBoTo. MocebHo
BHMMaHMe obpHeTe Ha coBeTuTe 3a 6e36e4HO KOpUCTEHE Ha NOYETOKOT Ha ynaTcTBoTo. Tue ce
ynaZainBo Ha3HavyeHu co cumbonute , BHMmanHue” nam ,,OnacHoct”.

Cumb60nm Kom ce Kopucrta

A

BHumaHue/OnacHocT A, A CpnCcKM 3HaK 3a ycoriaceHocT

3a40/KUTENIHO NPOYUTajTe ro
ynaTcTBOTO — Npey, CTapTyBaHkheTo
Ha ypegoT

noos18

Kopucrete 3aluTUTHU ounna

Ce npenopauysa ynotpeba Ha

Kopucrerte WTUTHMLM 33 ylun
CO00A4BE€THU 3aWITUTHU PaKaBuumn

KopucreTte 3awiTKTa 3a

D Asojna usonauuja pecnupaTopHUTE OpraHu

Mpoun3eBoaoT e BO COr/1IacHOCT CO
HOpMUTEe U CTaHaapauTe Ha EY



Villager VLP 235 (MK)

COBETU 3A BESBEAJHO KOPUCTEHE

ANPEAYNPEAYBAKE! Mpouutajte rm cute WMHCTPYKuMu. HenouuTyBare Ha

MHCTPYKUMUTE MOXKe Aa A0Beje [0 eNeKTPUYEH yaap, NoXap u/uam cepmosHm

nospeau. M3pasoT ,enektTpuyeH anat” Bo cute npeaynpeaysarba 0AroBapa Ha

pen, Koj e NMPUKNYYEH Ha MpeXka CO Hau3MeHM4YHa cTpyja (co Kaben) uam Ha
6aTepuja (aKymynaTopcku) ypa,.

COYYBAIJTE ' OBUE UHCTPYKLNA!
1) be3beaHocT Ha paboTHMOT NpocTop

a) PaboTHMOT npoctop Tpeba ga ce oap)KyBa YUCT U [06pO ocBeTNIeH. HeypeaHNOT 1 MpayeH
paboTeH NPOCTOP MOKe Aa NpPeau3BMKa HeCPeKeH C/yyaj.

b) OBOj enekTpuueH anat He cmee Aa ce KOPUCTU BO €KCNN03MBHA aTmocdepa - KaKo LWTo e
NPUCYCTBOTO Ha 3ana/IuBXU TEYHOCTU, FACOBU U NpPALIMHA. ENEKTPUUYHMOT anaT npons3BeayBa
MCKPWM KO MOXKe Aa rv 3ananaT npalnHaTta uan ucnapyearbara.

c) OQeuata M HabsyayBauute pga 6upar Ha 6e3bepgHa oppanevyeHOCT pgoAeKka paborturte co
eNIeKTPUYHUOT anat. BmellyBarbeTo MOXe Aa npeaus3BuKa ryberbe Ha KOHTponaTta Hag

ypeaor.

2) EnektpuuHa 6e3begHoct

a) NpuKayyouuTe Ha ENeKTPUUHMOT anaT Mopa A3 MM OArOBOapaaT Ha NPUKAYYHULMUTE.
Mpuknyyouute He cmeat ga ce moauduKysaaT Ha 6MN0 KakoB HauuH. He Kopuctete
aganTtepu (NpMKAyyoum 3a aganTepu) co 3a3emjeH enekTpuyeH anar. HemoandpukysaHute
MPUKAYYOLM N COOABETHUTE NPUKAYHHUUM — KE TO HaManaT PUSUKOT 04, eNeKTPUYEH yaap.

b) N3berHyBajTe KOHTAKT Ha TE/I0TO CO 3a3eMjeHM NOBPLUMHM KAKO LUTO Ce LLeBKU, paaujaTopm,
wnopetu U ppuxkuaepu u cn. MNoctom 3ronemeHa OMNaCHOCT OZ €NeKTPUYEH yaap aKo e
BaweTo Teno 3asemjeHo.

C) ENeKTpUYHMOT anaTt He cmee Aa Ce U3N0XKYBA HA AOXKA MM Ha Bnara. [JOKO/AKy BoaaTa
HaBne3e BO ypeaoT, Toa Ke ja 3rofieMu OnacHOCTa 0f, e/IeKTpUYeH yaap.

d) bupete BHUMaTENHU CO eNEeKTPUYHUOT Kaben. HUKoraw He KopucreTe ro enekKTpuyYHUOT
Kaben 3a Hocewe, BNeuere UAU UCKAYUYyBakbe Ha ypeaoT. EnektpuuHMoTt Kaben uyBajte ro
nopaneKky op TONAMHA, Mac/io, OCTPU PaboBM MK o NOABUXKHU AenoBu. OWTETEHUOT UK
3aMpceH Kaben ro 3ronemyBa pu3MKOT 04, eNEKTPUYEH yaap.

e) Kora pabotute HagBOp CO anaToT, CEeKorawl KOpUCTeTe NPOAO/MKHM Kabau HameHeTM 3a
HagBopelwHa ynoTtpeba. Ynotpebata Ha cooaBeTeH MNPOAO/KEH Kaben HameHeT 3a
HagBoOpeLlHa ynoTpeba - ja HamanyBa ONAcHOCTA 04, eNeKTPUYEH yaap.

f) LNlokonKy e HensbexkHa paboTaTa CO eNEeKTPUUYHUOT aNaT Ha B/IAXKHA NIOKaLMja, KopucteTte
3alWITUTAa Ha MpeXKaTa BO KoOja e BrpaAeHa CKAonka (pesupayaneH ctpyeH ypea - RCD).
CKN0OMKaTa ro HamanyBa PU3NKOT 04, eNeKTPUYEH yaap.
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3) lnyHa 3awTKUTa

a)

b)

d)

e)

f)

g)

4)

a)

b)

d)

Bugete BHUMATENHU, CneAeTe WTO NpaBUTe M KOpUCTeTe 34paB Pasym - AoAeKa pabotute
CO eNIeKTPUYHUOT anat. ENeKTPUYHMOT anaTt He CMee Aa ce KOPUCTU aKO CTe YMOPHMU, UK aKO
cTe NoA BAMjaHME Ha ApPOra, a/IKOXoN UAU NeKoBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHMMaHWe Ao4eKa
paboTuTe Co eNEKTPMUYHMOT anaT - MOXKe Aa A0Beae A0 CEPUO3HU NoBpeau.

CeKoraw KopucTeTe JIMYHA 3alITUTHA ONPEMA M 3alUTUTHU oumnna. 3alTUTHATa ONpema Kako
WTO Ce MacKaTa 3a 3aliTWTa OZ MpalMHa, HEN3raykn 3aliTUTHU YEBAW, LBPCTa Kana, Uau
3alUTWTa 33 YLK, KOM Ce KOPUCTAT BO COOABETHM YC/IOBYM - Ke ja HamanaT 0nacHoCTa o4, IMYHO
nospeayBam-e.

MU3berHeTe ro HeHapejHOTO cTapTyBare. bugere curypHu geka npekuHysayot e Bo Off
nosuuuja npea Aa ro NPUKAyYnTe ypeaoT Ha MpeXkaTa 3a HanojyBakbe Uau Ha 6aTeppUckuor
KomnneT, npea NOAUrHYBakETO MM NPEHECYBAETO Ha ypeaoT. HocerbeTo Ha ypeaoT co
MPCTOT Ha NPEKNHYBAYOT UM NPUKIYUYYBAHETO HA MPEXKa Ha YPeaoT Kaj Koj € MPeKnHyBa4oT
Bo On nosuumMja — MoOXKe A3 Npean3BMKa HecpeKeH Cyya;.

OTcTpaHeTe rM cuTe anaTm 3a noAaecyBakbe (Ha Np. KAyyeBu) npea Aa ro BKAyYUTE ypeaoT.
Kny4yoT uam Hekoj gpyr anaT Koj € OCTaBeH Ha NOABMMKHMOT fen Ha anaToT — MOoXe Aa
npeau3BMKa HaHeCyBakbe Ha TeNleCHM NoBpeaMy.

He npoterHyBajte ce goaeka pabotute. Oap:KyBajTe COOABETEH CTaB M PAMHOTEKA BO TEKOT
Ha paboraTa. Toa 0BO3MOXKyBa N0406pa KOHTPOA HAZ eNIeKTPUYHMUOT anaT BO HeOYeKyBaHUTE
CUTyaLUK.

Ob6neuete ce ageKBaTHO. He Kopuctete Wwnpoka obneka uam Hakut. Kocara, obnekara u
paKaBuuUTe YyBajTe r'M NOAANEKY 04 NoABUXKHUTE AenoBu. 061eKaTa Koja BUCK, HAKUTOT UAu
[loNraTa Koca MoXKe Aa buaaT notdaTeHn of NOABUKHUTE 4e0BU.

[lOKONKY e ypeAoT onpemeH co onpema 3a NPUKAydYyBakbe Ha NOCTPOjKa 32 U3B/IEKYBake U
cobupare Ha npawunHa obesbeperte Aa 6uae NpUKAyyeHa U NPaABUAHO Aa ce Kopuctu. Co
KOPUCTEHETO Ha OBaa OMpema Ce HamanyBa ONacHOCTa Of, HECpPeKkHM C/y4anm - Kou ce
noBp3yBaaT Co NpallmHaTa.

Ynotpeba 1 Hera Ha eNeKTPUYHUOT anat

ENneKTpUMYHMOT anat He cmee Aa ce npeontoBapyBa. Kopucrete ro enekrpuyHuMoT anar
COOABETHO Ha CBOjaTa HameHa. [ponMWaHMOT enekTpuyeH anat paboTtaTa Ke ja U3BpLIK
noaobpo 1 nobesbeaHO - aKo Ce KOPUCTU Ha HAUYUH 33 KOj € MPOEKTUPaH.

ENEeKTPUUYHMOT aNaT He CMee Aa ce KOPUCTU, AOKOJIKY NPEKUHYBAYOT Ha ce BKayyyBa (ON)
unn ucknydysa (OFF). Cekoj eneKkTpuMyeH anaT Koj He MOXe [a Ce KOHTpPo/aupa co
NPEeKyHYBayoT - e onaceH 1 BegHalw Tpeba aa ce nonpasu.

M3BapeTe ro NPUKAYUYOKOT 04, NPUKAYYHMLATa u/uam 6aTtepuckMoT KOMNET ypeaorT - npep,
6MN0 KaKBO noaecyBare, 3aMeHM Ha AoAaTouuTe, UK CKNaaupakwe Ha ypepot. Osue
NPEBEHTUBHM 3aLUTUTHM MEPKM ja HamaslyBaaT OMacHOCTa O, HEHaAejHO CTapTyBarbe Ha
€N1eKTPUYHMOT anar.

UCKNYyYeHMOT eNeKkTpuueH anaTt — CKAagUpajTe ro Ha MecTa HeAOoCTanHM 3a Aeua U He
A03BO/IYBajTe UM Ha IMLLATA KON He ce 3ano3HaeHU co paboTaTa Ha 0BOj efleKTpUYeH anar
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f)

g)

5)

WUJIN KOU He T1 NpounTane UHCTpyKumuuTe - ga pabortart co Hero. ENeKTPMUYHNOT anaT Moxe Aa
6uae onaceH BO paueTe Ha inuata Heoby4yeHn 3a paboTa co Hero.

PenoBHO oaprKyBajTe ru enekTpudHuTte anatu. MposepeTte rm HeNPaABU/IHOCTA HA NO3MUMjaTa
WM 3arnaBeHoCTa HA NOABUXKHUTE Ae/10BU, IOMOT Ha Ae/I0BUTE UM CeKoja gpyra cocTojba
Koja MOXe pa BAMjae Ha paboTata Ha eNeKTPUYHMOT anart. [JOKOJIKy e OLUTEeTEH,
€NeKTPUUYHUOT anat mopa ga buae nonpaseH npea caegHata ynotpeba. MHory HecpekHu
cayyam npeansBUKaHKM ce o4 HEMPaBUIHOTO OAPXKYBakbe Ha eNeKTPUYHNOT anar.
OAap:KyBajTe rM anaTuTe 3a ceyerbe BO OCTPA U UUCTa cocTojba. AnaTtute 3a cevyerbe Kou ce
OApXKyBaaT NPOMUCHO CO OCTPU paboBM 3a ceverbe — MMaaT NoMa/ia LWaHca 3a 3arfaByBakbe
M NONECHO Ce KOHTPOo/Inpaar.

EneKTpUYHMOT anar, gogatouuTte U Ap. KOPUCTETE MM BO COIMACHOCT CO OBME MHCTPYKLUUU -
MMajKu ru npeasua pabotHute ycnosu u pabortata Koja Tpeba ga ce nsspwmn. Kopucrerwerto
Ha e/IEKTPUYHMNOT anaT 3a paboTn NOMHAKBU Of, OHUE 33 KOM € HaMEHET, MOKe Aa Aoseae A0
OMacHU cUTyaLuK.

Cepsucupatbe
BawuoT enekTpuuyeH anart Tpeba ga ro cepeucupa camo KBaAMPUKYBaHO nLe BO OBNACTEHA

cepBUCHA paGOTMﬂHMLI,a - CO Kopucterwe Ha OpuUruHaiHu pe3epBHU AeNoBM. OBa ke
OBO3MOXMU Oa Cce o4pKuU 6e36e,£I|HOCTa Ha €eNeKTPUYHUOT ypeAa.

JononHurenHun 6e36egHOCHN MHCTPYKL MK 33 BawaTa 6ywunnaka.

Hemojte pa ro Kopuctute ypeaoTr co owrTeTeH Kaben. Hmeojre pga ro nomecrtyBate
olwTeTeHUOT Kaben n BHMMATENHO U3BNIeYETE TO 04 LITEKep AO0KONKY KabenoT ce owreren
3a Bpeme Ha pabota. OwTeTeH Kaben ja 3ronemyBa ONacHOCTA OZ, e/IeKTPUYEH yaap.
ENeKTpUUYHMOT anart nosp3eTe ro aH M3BOP Ha e/leKTPUYHa eHepruja npeky 16/25A max
06e36e4eHM KOHTAaKTHO-3aWTUTHM WiTeKepu (230~50Hz). KoHcynTMpajTe ce co enekTpuyap.
[ okonKy mopa aa ce 3ameHu Kabenor Toa Tpeba ga ro HanpaBKu OBAACTEH cepBucep, 3a Aa
ce usberHe HecpeKeH cnyua;j.

Martepujanot Koj coaprxu a3bect — He cmee ga ce 06pabotyBa. CUTHUTE AEN0BM HA NpaLUMHA
MOXe fa ce 3a4pKaT BO BO34yX, U MOKPAj MHCTAaAMPaHOTO BCUCYBake aH NpalluMHaTa, nopagu
LITO MOXe [a HaHece 3HaYMTeHa LWTeTa Ha 34paBjeTo Ha YOBEKOT.

Kopucrete ja goctaBeHaTa NOMOLLHA pa4ykKa co 0BOj ypepa. 'yberbe Ha KOHTPOIA Ha 4 ypeaoT
MOXKe Aa aoseje A0 nospesa.

3Hauwm 3a npeaynpeaysake Npu AyN4YereTo

Kora nsBegyBaTe yaapHO gynyere — HOceTe WTUTHULM 3a YLWK. M3a10xeHocma Ha byyasa
Moxe 0a npedussuxka eybere Ha cayxom.

HAMNOMEHA: TopHOTO npeaynpeayBatbe ce NPUMEHYBA CaMO 33 YAAPHO Ayn4yere U Kaj
OCTaHaTUTE BUAOBU HA AyN4yere MOXKe Aa Ce U30CTaBMU.

Kopucrete rm nomowwHUTE ApXKauu 3a paue, AOKOJIKY € anapaToT onpemeH CO HUB.
ly6ereTo Ha KOHTPONA MOXKe Aa A0Beae A0 IMYHO NoBpeayBarbe.
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- ENeKTpUUYHMOT anar gpKeTe ro 3a M30/1IMpaHUTE NOBPLUNHU 33 ApXKerwe Kora u3seayBare
onepauuu Kage LWITO A0AaTOLUTE 33 CeYEHE MOXKe A3 A0jAaT BO KOHTAKT CO CKpUeHuTe
eNIeKTPUYHU BOAOBU MU CO CONCTBEHUOT Kaben. [logaToumute 3a ceyere ako ja gonpar
¥MLATA KOja € NoA, HanoH — MOXKe Zla T U310XKaT MeTa/IHUTE AeN0BU Ha eNeKTPUYHUOT anat
— Ha HanoH N MOoXe Aa NpeamM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap Kaj pakyBayor.

NO3ULMIA U JOAATOLM

(1
(1)
(2

(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)

(12)

MpepHa cTpaHa Ha BU6paLMoHa bywnnka

dyTep (3aTerayka rnasa)-co 6mm HasabeH npcTeH

Knyu 3a pyTep

JononHutenHa payka

Bywere/yaapHo byluerbe- CeNeKUMOHEH NPEKNHYBaY
Open 3a anart

Koue 3a 6n10Kaga

Kaben

3akayvasika 3a Kayd Ha dyTep

Pauka 3a 3aKayyBarbe

On/Off + <@ — NpPEeKuHyBau
MoagecyBatbe Ha mpcTeHOT 3a 06pTHa — (Y 4
6p3nHa

JleBo/pecHO — NpeKknHyBay L/R

Cnuka B — opgen 3a anar

Cnuka A (nomoLluHa pauka)

(al)
(a2)

(a3)
(ad)

(a5)

lpaHMYHMK Ha gnaboumHa

MecTerbe Ha rpaHUYHUKOT
Ha anaboynHa

[prKkay Ha 3aTerayvyoTt

Payka

Kanak Ha pauykKa

NPEA PABOTA

[loKoNKy oBaa bylwnaKa ja KopUCTUTE NPB NaT, M3BAAETE ja 04 NAKOBAHETO M yBepeTe ce AeKa
CUTe 4eN0BU Ce NPUCYTHMU.

OnacHoct og nospegu!
Mpeg cute nogecysamsa :

° McknyyeTe ro ypenor.

° MouekajTe ypeaoT NOTNOJHO Aa ce CMUPU.

MN3BneyeTe ro yTMKauoT 04, LUTEKEP.
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MomoLlHa payka

HuKkoraw HemojTe Aa ja KopuctuTe bywmnkata 6e gogaTHaTta padka. [JonosHUTeNHaTa payka

OBO3MOKYBa AOMNOJHUTENHA NOAPLIKA M B 0BO3MOKyBa Aa paboTute 6e3 Hanop. HameHeTa e 3a

OECHOPaKN 1 NeBopaKkn nyre.

PasnabaBeTe ja paykaTta Ha AONONHMUTENHATa payka CO BpTerbe Ha WTPadoT Ha 3aTeravyoT BO

HACOKa CMPOTMBHA 0Of, CTPENIKUTE Ha YaCOBHMKOT.

e PasnabaBseTe ja paykaTa Ha AOMNOJHUTE/HATA PayKa CO BPTEHE Ha WTPAdoT Ha 3aTerayoT BO
HACOKa CMPOTMBHA 0Of, CTPENIKUTE Ha YaCOBHMKOT.

e [lpoBneyeTe ro pyTepoT HN3 AON/IHUTE/IHATA PayKa.

e [loToa cBpTETE ja AONO/HMUTE/IHATA PayKa BO M0J10XKba BO Koja Hajaobpo MoXKe Aa ja ApKuTe.

e BprteTe ro wWTpadoT BO HACOKA HA CTPENKUTE HA YAaCOBHMKOT A0LEKA AOMNOJAHMUTENHATA payKa
He nerHe LBPCTO M HEe MOXKe BeKe Aa ce MOMeCTyBa.

FpaHUYHUK Ha anabounHa

Co rpaHUYHMKOT Ha AnabourHa MoXKe Aan3byLunTe HEKONKY AyNKKU CO UCTa A/1abounHa.

e [lpuTUCHETE ro NoAecyBa4YoT Ha rPAHUYHUKOT 3a ANabounHa Ha AONONHUTENHATa paykKa.

e [lomecTeTe ro rpaHNUYHUKOT 3a A/1ab0UYMHA HU3 OTBOPOT Ha AOMNOJIHUTENIHATA paykKa.

e [lpUTUCHETE TO TPAHWYHUKOT 3a AnaboymHa 3a Aa ja nogecuTe cakaHata AnaboynHa Ha
bywemse.

e l3B/eyeTe ro rpaHUYHUKOT 3a ANaboymMHa AOBONHO Taka Aa PacTojaHMeTo Mefy ToYKaTa Ha
BylueHe 1 ToYKaTa Ha FPaHNYHMKOT 3a A/1abo4YmMHa e BCYLLIHOCT cakaHa AnabounHa Ha byliemse.

U360p Ha bypruja

eByprumTe He ce BKAy4yeHM Bo KomnneToT. Cekoj paboTeH gen u matepujan Tpeba
Aa ro bywmnte co cooaseTHa byprunja. Be moaume ga ce nHpopmmpate 3a T0a, BO
CNPOTMBHO MOXKe Aa NPAN3BUKA OLITETYBaHE HA BUbpaunoHaTa byLlwmnaka.
HanomeHa:

eKora pabotuTe co eNIeKTPUYHNOT anaTt HaaBop, NOBP3ETE ro COCCK/IOMNKa.

CraBame Ha bypruja

OnacHocTt og onekoTuHu! dytepoT moxke aa 6uge mHory Tonon.

3a Bpeme Ha NoAo/r BpeMeHCKM nepunog, Ha paboTta, nocebHO 3a Bpeme Ha yaapHo
bywerse, GyTepOT MOXKe MHOry aa ce 3arpee. Bo TakoB ciyyajBu npegnarame
KOpWCTeHEe Ha paKkaBuMLM BO KOJIKY CaKaTe 4a ja 3ameHuTe byprujaTa.

e CTaBeTe ro Kay4oT 3a dyTep BO e4Ha 04, CTapHUUYHUTE AYNKWU U BPTETE ro KNy4oT Ha GyTepoT BO
HCOKa Ha CTPe/IkKUTe Ha YaCOBHMKOT.

e (CraBeTe ja cooaBeTHaTa bypruja Bo oTBOPOT Ha dyTepoT.

e 3aTverHete ja byprujata co BpTere Ha KAy4oT Ha GyTepoT BO HAaCOKa CMPOTUBHA Of CTPENKUTE
Ha YaCOBHMKOT.

e Ocurypajte geka byprvjata npaBuaHo nexun Bo ¢pyTepoT. /lTabaBo HamecTeHUTe Byprum moxxe
[la oBeaat A0 HecpeKeH Cyyaj.
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e HanpaBeTe KPATOK TECT CO BK/y4YyBatbe Ha YPea0T U yBeEpeTe ce AeKa byprujata LUBPCTO NeXku
M Ha Hajronem 6poj Ha BPTEXM.

M360p Ha NpoaoMKeTOK (HacTaBaK) 3a HABPTKU

Kora ro Kopuctute nNpoAosKeToK 3a HaBPTKM, MOpa A3 Ce KOPUCTU ApPrKayoT 3a Hactasum (bl).

KopwucTteTe camo cooaBeTeH HacTaBakK Co rnaBaTa Ha HaBpTKaTa.

e OTBOpeTe ja KyTWjaTa 3a anaTh Co BaeYere Harope .BHaTpe Ke NpoHajaeTe pa3/IMyHM HacTaBLK
M efeH MarHeTeH Ap»ay 3a HAacTaBLUM.

e [lo M3BpPLWEHNOT M36OP Ha APrKAYOT HA NPOAO/IKETOK 33 COOABETHA HAaBPTKa ,3aTBOpeETE ja
KyTujaTa 3a anart.
CnepnHaBa Tabena NoKaxKyBa pas/IMYHM TUNOBU Ha NPOAO/IKETOUM 33 HABPTKU:

OpaBpTyBaY FnaBa Ha HaBpTKaTa

KpcTtau

®
S

MecTterwe Ha HacTaBaKoT

e CTaBeTe COOABETEH NPOAO/MKETOK (anaT)Bo MarHETHMOT ApPKay 3a NpPoAo/KeToun (BuAan
netan B).
e [loToa cnepete ro YeKopoT onuwaH Bo ,CtaBarbe Ha ByprujaTta”.

PAKYBAME

Noce6Hu coBeTn 3a pabora

o [IpUKAYUYYBaHETO HA YTMKAYOT BO LUTEKEPOT U3BPLLETE O CAMO KOra ypeaoT € UCKYYEH.

e HuKoraw He KopucTeTe efIeKTPUYEH anaT BO BAaXKHa cpeauHa.

e HwuKoraw Hemoj Aa ro cTaBaTa K/by4oT 3a pyTep (2) Bo dyTepoT 3a Bpeme Ha paboTa Ha ypesoT.

e (CraBajTe byprumn 1 Nnpoo KeTouM BO BUbpaLMoHaTa bopMallMHa Camo A0AEKA € UCKAYYeHa.

e Opp)KyBajTe rv paueTe cysu n 6e3 mactn U macna.

e [lpoBepeTe Aa/nvM MUMa CTPYjHU BOAOBU UM LLEBKM 32 BOAA Ha MECTOTO Kage Ke AynyuTe.

e He rv npekpuBajTe BEHTUNALMOHMTE OTBOPM 3a Aa U3berHete nperpesarbe Ha ypeaoT.[LoKoNKy
MOTOPOT ce Nnperpee ,0cTaBeTero 4a pabotu 2 40 3 MUHYTM Ha NPaA3HO CO MaKCMMa/Ha bp3nHa
Ha BpTEHSE.

e [I0KOJ/IKY € MOXKHO NpuLBpcTeTe ro paboTHOTO Napye Ha paboTeH cTo.
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HanomeHa:
Kora pabotute co enekTpuyeH anat HagBop ,ypeaoT NoBp3eTe ro NPeKy CKAOoMKa.

Oynuerwe/YaapHo aynuere

HanomeHa:

Kora cakaTte ga gynumTte AnaboKku AynKu BO TBPAM MATEPMjaIM KaKo LUTO Ce YeuK
WMAM KepaMUUKM MI0YKM,MpenopavyyBame NpBo Aa U3gynymte Aynka, co nomana
bypruja.floyHete ga aynumte co nomana 6psnHa M NoCTeneHo 3ronemyBajTe ja
6p3nHaTta. Taka nogobpo ce KOHTpoAMpa byprujaTa.

3a gynyere/ygapHo Aynuyerbe NOTPOHO e Aa ce Harogu CenekuMoHWOT npekuHysava (4).
HaroayBarbeTo cMee Aa ce U3BPLUM CaMO KOra ypeaoT € UCKAYYEH.

CnepnHaBa Tabena nokaxkyBa Koja nosioxkba Tpeba Aa ce KopUctu:

Mo3uumja Ha cenekTUpayKkmoT

NpPexKuHyBa4 Marepumjan goop,B'eTHa (6)6p1'|-|a
ypruja p3uHa
(p,ynqel-bel / yaapHo p,ynqel-ber
i lonema
6eToH, uMrna hard metal drill
YaapHo gynuerse T KameH (6yprvja 3a Tapan BPTEXHaA
! metanul) 6p3MHa
4 OpBO,MeTan,NnacTm soft metal drill Mana BpTeXHa
ﬂ'ynqel-be Ka (6yprMJa 3a MeKun 6p3M Ha
meTanu)
. Mana BpTeXKHa
Oynueme | yenuk HSS burgija P

6p3nHa

ﬂ,yﬂ‘-IEI-be Ha KepaMHU4Kun NN104YKu

e HarogeTe ro cenekTMpPauykMOT MNpeKuMHyBauy Aynuyere/yaapHo aynuerbe(4) Ha nosuumjfl u
aynyete .

e Harosete ro CeneKkTMPauykMOT MpeKkuMHyBauy aynuere/yaapHo aynyere(4) Ha nosumumja T
BeAHall N0 NOMWHYBakeTO Ha Byprujata HM3 NaoYKaTa.

3aBpTyBarbe/oaBMBaKbE HA HAaBPTKaTa

e HarogeTte ro CenekTMPaukMOT MpekuHyBay Aynuerbe/yaapHo ayn'frve (4) Ha nosvuuja
(oynuerve).

e OpbepeTe ro cakaHMOT CMEpP Ha BPTEXKMUTE.

e KopucTeTe Mana cuia Ha BpTEXKUTE.
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MNopecyBrwe Ha 6p3uHaTa Ha BpTeXKUTE

Co npuTUCKakbe Ha npeKkuHysadoT on/off (10), moxeTe Aa ja nogecute cnpoTUBHaTa 6p3unHa 3a
Bpeme Ha npaseH og,

OnTuManHaTa cnpoTMBHa Bp3MHa 3aBUCK of, PabOTHOTO Mapye, PEXMMOT Ha KOoj ce paboTu m
byprujata Koja ce KOpuUcTu.

BnarnoT nputncok Ha on/off npeknHysayoT (10) AaBamana 6p3unHa Ha BpTexKMTe ( HaMeHeTa 3a
Mann/KpaTKM HaBPTKMU 1 32 MEKU maTepujanu ).

MoronemunoT npuTUCOK Ha on/off npekuHysauoT (10) Aasa noronema 6p3mvHa Ha cBPTyBarba (
HamMeHeTa 3a NoroNemu/40NTU HAaBPTKM U TBPAM MaTepujann ).

Opbepu ro cmMepoT Ha HacoKaTa

e He ro gBu:keTe NpeknHyBavoT neso/aecHo (12) 3a Bpeme Ha paborTa.

e CMepoT Ha HacoKaTa CeKorall e 3aBMCHO 04, No3uLUMjaTa Ha NPEeKMHYBaYoT.

e [lo3numja Ha npekuHysayoT R:[lecHO poTuparbe /Hanped/Hacoka Ha CTpeskutTe Ha
YaCOBHMKOT. 3a byllere 1 32 HaBPTyBake HABPTKM rypHeTe ro Npeknaayot geHo/neso (12) —
Ha NeBo, A0EeKa He 3aCTaHu.

e [lo3unumja Ha NpeknHysayoT L: neBa poTaumja/HaHa3an/Bo CNPOTUBEH NpaBeL, O/, CKa3anKuTe
Ha 4YacoBHWKOT. 3a onabaByBakbe MM OABPTYBakbe Ha HaABOjOT WU HABPTKUTE TypHETe ro
NPeKMHYYoT 3a AecHo/neBo(12)Ha AecHo AoAeKa He 3acTaHe.

YKnyuysarwe/ucknyuysarwe On/Off

e [lpBO cTaBeTe ja Ha3HayeHaTa b6yprvja/nNpoAo/KeTOK 3a OA4BPTyBakbe Ha HaBOjOT — BO
enekTpuyeH anat ( sugere MNpepn ynotpeba ).

e YKay4yeTe ro ypenoT BO yTMKau.

e CraBerTe ja BMObpaLMOHaTa ByLIMAKA AMPEKTHO H TOYKaTa 3a bylierbe.

e [puTtucHete u apkute on/off npeknnHysau (10) ga ro ykayuute ypeaor.

e [la ro ucknyuute ypenort, ognywTete on/off npekuHysayor (10)

Donro pabortere
OnacHocCT o4 HecpeKeH cnyyaj !

Bo KoMKy ypedoT BM UcCNagHe oA pale 3a Bpeme Ha AO0Aro pabotere, Hema
aBTOMATCKM fa ce MCKnyuyn.Bo TOj cnydyaj, ogma OTCTpaHETe o YTMKA4oT M
nckaydetert ro ypeaor.[la ce o6e3beaun aonro paboteme, Tpeba:

e CeKoral ypeZoT Ap¥KeTe ro Ha CUrypeH HauumH.
e (CeKoraw gpsKeTe CO eAHMOT NpcT Ha on /off NnpekMHyBayoT 3a ga MoKeTe ogma Aa ro
UCKNy4uTe.

3a pgonro paboTterbe MoxKeTe Aa ro NpuUTUCHeTe Kondyeto 3a 610Kkaaa (6). MpeknHysayot on/off
(10) mopa ma 6uae npuTMcHaT. YpeaoT Ke ocTaHe YyKAy4YyeH ce Aodeka He ce npuTucHe on/off
NPeKUHyBavoT.
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HEFA U O4PXYBAHE
OnacHoct og noBpegu !

Mpepn, 6uno KakBa paboTa OKOMYy HEra UK OApPKYBatbe:

° UcknyyeTe ro ypegot
° MNoyekajTe ypeaoT NOTNOAHO Aa Ce CMUPU
° MN3BageTe ro yTMKayoT og cTpyja

Yucremwe

Ypenot uncreTte ro peAoBHO-NOCAE CeKoja ynoTpeba o npalinHa,MeTasiHU U APBEHU CTPYroTUHU
UTH.

YucreTe ro ypenoT co MOKpa Kpna. HemojTe ga Kopuctmute getepreHTu HATY pacTBOpPU, TUE MOXKaT
4a rv owTeTaT NJacTUYHMTE AenoBu Ha ypenot.Ocuryperte BogaTa 4a He Npoapu BO ypeaor.

Cepsucupame
Bo ypenoT Hema AenoBu 3a ogprKyBakbe 04 CTPpaHa Ha KOPUCHMKOT.BO KoKy nocne fonro Bpeme
KOpUCTEHE 40jae A0 HEKOj AedeKT- TakBUOT AedeKT Tpeba ga ro NpoBepmn 0BAACTEH CEPBUIC.

3ameHa Ha aenosu
KOpMCTeTe CaMO OpPUTMHaNHWN oenosBn KON rm o6e36ep,yBa nponssenyBsayor.

OnacHocT og, HecpeKeH cnyya;j !

[lenosnte Kou He ce NpoBepeHM M odobpeHM o4 MpoM3BeAyBayoT, MOXAT Aa

[0BeAaT A0 OWTeTyBakbe Ha ypeaoT U MOXKe [a A4ojae A0 cepuo3HM nospeaun. 3a
3aMeHa cmeaT Aa ce KOpMCTaT cCaMo OpPUIMHaIHU pe3epBHU Aenosu, ocobeHo 3a besbeaHocHUTe
MEXaHU3MM U pe3HM anaTu.

NMPOBJIEMU U PELLUEHUIA

Mpo6nem Mo>KeH y3poK PeweHune
EnekTpuyHaTa eHepruja He MpoBepeTe ro M3BOPOT HA HaMNojyBake U
MoTopoT He foara go ypeaor e/IeKTPUYHUTE BOLOBM.
paboTu.

MoTopoT e npeonTepeTeH Ypenot ga pabotn okony 2 MUHYTU Ha
WU NperpeaH. npaseH o4,Taka Aa MOXe Aa ce 0/1aau.

3aBpTKVITe nWan enoBuUTe Ha

3aTterHeTe ru cuTe 3aBPTKMU
ypenot ce nabasu

Bubpauuunte ce | BubpaumoHata aynyanka He | MoOHTUpajTe ja BUbpaumMoHaTa aynyaska

npejaku € NPaBUIHO MOHTUPAHa. McnpasHoO.
PaboTHOTO Napye He e ObesbepeTe ro paboTtHoTo Napye ( Ha np. Ha
NPOMMCHO CTerHaro. paboTeH cTon ).
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SAWLUTUTA HA XUBOTHATA CPEANHA U OTCTPAHYBAILE

BHUMAHMUE! OBoj npou3Boa, o3HayeH e co cumbon Koj ce oaHecyBa Ha
OTCTPaHyBakbe Ha ENEeKTPUYHMOT U €IEKTPOHCKMOT O0TNaz,. Toa 3HauM geKa 0BOj
npouseog He Tpeba Aa ce OTCTpaHyBa CO OTNAAO0T 04, AOMAKMHCTBOTO, TOj Tpeba
Aa ce BpaTu BO COBUMPHMOT CUCTEM KOj € BO COr/IacHOCT co eBponckaTta WEEE
OunpekTnea. KoHTaKkTMpajTe ja BawaTa nokanHa camoynpaBa — 3a Aa gobuete

B coseTBO BPCKA CO peLMKANpPareTo. Ha Toj HaumMH 0TNaaoT Ke buae peuuKampaH
WU PACKAOMNEH CO Uen HamaslyBakbe Ha OLWTeTyBareTo Ha XXUBOTHATa cpeauHa.
EnektpnyHaTa M enekTpoHCKaTa onpema 6bu moxkene ga 6upat onacHu no
MBOTHATa CcpeAnHa U MO YOBEYKOTO 34paBje, 3aTOQ LITO COAPXKAT OMNACHMU
CYnCTaHuM.

TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU

BubpauunoHa gynyanka MaKcumaneH gujamertap Ha
pynyeme

Mogpgen VLP 235 Odpso 20 mm

HanoH 230V~50 Hz beTtoH 13 mm

MoKHoCT 900 W Yenunkk 10 mm

bpoj Ha BpTexu Bo npaseH Of, 0-2800 o/min

Kanauutet Ha pyTepoT 1,5-13 mm

TexXunHa 2,1Kg

3aWTMTHA KNaca [=]

byyaBa Lpa: 92,4 dB(A), Kpa: 3 dB / Lwa: 103,4 dB(A), Kwa: 3 dB

Bubpaumm anip: 10,79 m/s?, Kp: 1,5 m/s? / anp: 2,30 m/s?, Kp: 1,5 m/s?

o 3agpKyBame NPABOTO 33 WM3MEHM HA TEXHMUKUTE KAPaKTEPUCTMKWU, MNPABOTO HA BO3MOXKHUTE
TMRNorpadCcKm rpelwkn, 6es npeTxogHa HanomeHa. PoTtorpadmmTe Ha NPOU3BOLOT MOKE Aa Ce Pa3IMKyBaaT
Of, peasiHNOT MU3rnes Ha ypeaor.
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MN3jaBa 3a coobpasHoCT

Mo aupektusa 2006/42/EC oa 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha MaluHaTa: EnekTpuuyHa BubpauymoHa 6ywmunka Villager VLP 235

U3jasysame nod nosHa 002080pHOCM OeKa cnoMmeHamMuom npou3eoo e Ou3djHUpPaH u
npouseeodeH 80 CO2/AACHOCM CO:

e [upektnea 2006/42/EC Ha 6e36eaHOCT Ha MalLUHUTE

e [upektnea 2014/30/EU 3a enekTpniHa KomnatubuaHocT

e [npektnea 2011/65/EU, 2012/50/EU, 2012/51/EU 3a orpaHuyyBarbe Ha ynoTpeba
Ha oApeAeHN OMacHMU CYNCTaHLM BO e/IeKTPMYHA U eneKkTpoHcKa onpema ( RoHS)

XapMOHUM3MPaHU U APYIY KOPUCTEHU CTaHAAPAM:

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-1:2010

OAaroBopHO nuuUe OBNACTEHO 3a COCTaByBatbe€ Ha TEXHUYKA AOKYyMeHTaumja: 3BOHKO
laBpuNOB, Ha agpeca Ha KomnaHujata Buamyep 4.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /bybsbaHa

Mecto / patym: JbybsbaHa, 30.11.2016 OAroBOPHO ML 3a COCTaByBakbe Ha TEXHWYKA JOKyMeHTaLuja
3BOHKO aBpunos

ﬁﬁ_m
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